
 หน้า   ๙ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

ประกาศกรมศุลกากร 
ที่  ๑๕๓/2560 

เร่ือง    หลักเกณฑ์และพิธีการเก่ียวกับการยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากร 
สําหรับของที่มีถิ่นกําเนิดจากสาธารณรัฐอินเดีย 

 
 

เพื่อปฏิบัติตามข้อผูกพันตามกรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทย
และสาธารณรัฐอินเดีย  (Framework  Agreement  for  Establishing  Free  Trade  Area  between  
the  Kingdom  of  Thailand  and  the  Republic  of  India)  ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพิธีสารแก้ไข
กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย  
(Protocol  to  Amend  the  Framework  Agreement  for  Establishing  Free  Trade  Area  
between  the  Kingdom  of  Thailand  and  the  Republic  of  India)  และพิธีสารฉบับที่สอง
เพื่อแก้ไขกรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย  
(Second  Protocol  to  Amend  the  Framework  Agreement  for  Establishing  Free  Trade  
Area  between  the  Kingdom  of  Thailand  and  the  Republic  of  India)  ตามประกาศ
กระทรวงการคลัง  เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับของที่มีถิ่นกําเนิดจากสาธารณรัฐอินเดีย   
ลงวันที่  10  พฤศจิกายน  พ.ศ.  ๒๕60 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  7  มาตรา  51  และมาตรา  63  แห่งพระราชบัญญัติศุลกากร  
พ.ศ.  2560  อธิบดีกรมศุลกากรจึงออกประกาศไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ หลักการทั่วไป   
(๑) ให้ยกเว้นอากรและลดอัตราอากรสําหรับของในภาค  ๒  แห่งพิกัดอัตราศุลกากรท้าย 

พระราชกําหนดพิกัดอัตราศุลกากร  พ.ศ.  ๒๕๓๐  ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชกําหนดพิกัดอัตราศุลกากร  
(ฉบับที่  ๖)  พ.ศ.  ๒๕๕๙  ที่มีถิ่นกําเนิดจากสาธารณรัฐอินเดีย  ตามบัญชีท้ายประกาศกระทรวงการคลัง  
เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับของที่มีถิ่นกําเนิดจากสาธารณรัฐอินเดีย  ลงวันที่  10  
พฤศจิกายน  พ.ศ.  ๒๕60 

(๒) การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรตามข้อ  1  (1)  ให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์และเง่ือนไข  
ดังต่อไปนี้ 

 (2.1) ให้ผู้นําของเข้าแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ที่ออกตาม
กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย 
 

 (2.2) ในกรณีที่ผู้นําของเข้าไม่สามารถแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  
ก่อนนําของออกจากอารักขาของศุลกากร  แต่ประสงค์จะใช้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรในการขอยกเว้น
อากรหรือลดอัตราอากร  ให้แจ้งความประสงค์  และชําระค่าอากรในอัตราปกติไปก่อน 



 หน้า   ๑๐ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

ข้อ ๒ หลักเกณฑ์การได้ถิ่นกําเนิดสินค้า   
ต้องเป็นไปตามภาคผนวก  1  กฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าสําหรับสิทธิพิเศษของสินค้าเร่งลดภาษี

ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐอินเดีย
ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย  
แนบท้ายประกาศน้ี  (ภาคผนวก  1  กฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าสําหรับสิทธิพิเศษของสินค้าเร่งลดภาษี
ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐอินเดีย) 

(๑) เกณฑ์ถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่าง
ราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย   

 (๑.๑) กรณีใช้เกณฑ์ถิ่นกําเนิดสินค้าที่ของนั้นผลิตขึ้นหรือได้มาทั้งหมดในประเทศภาคี 
ผู้ส่งออก  (Wholly  Produced  or  Obtained)  ต้องเป็นไปตามกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบ
ความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย  หรือ 

 (๑.๒) กรณีใช้กฎเฉพาะรายสินค้า  (Product  Specific  Rules)  ให้ปฏิบัติตามกฎว่าด้วย 
ถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและ
สาธารณรัฐอินเดีย  แนบท้ายประกาศนี้  (เอกสารแนบ  ๑  เกณฑ์การได้ถิ่นกําเนิดสินค้าตามกฎว่าด้วยถิ่น
กําเนิดสินค้าชั่วคราวสําหรับสิทธิพิเศษของสินค้าเร่งลดภาษีภายใต้ข้อผูกพันตามกรอบความตกลงว่าด้วย
การจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย  และพิธีสารแก้ไขกรอบความตกลงฯ  
ดังกล่าว  เอกสารแนบ  ๒-๑  ตารางเปรียบเทียบพิกัดอัตราศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  2002  (HS  2002)  
เป็นพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  2007  (HS  2007)  เอกสารแนบ  ๒-๒  ตารางเปรียบเทียบ
พิกัดอัตราศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  2007  (HS  2007)  เป็นพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  
ฉบับปี  2012  (HS  2012)  และเอกสารแนบ  ๒-๓  ตารางเปรียบเทียบพิกัดอัตราศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  
ฉบับปี  2012  (HS  2012)  เป็นพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  2017  (HS  2017)  ) 

 (๑.๓) กรณีใช้เกณฑ์การคํานวณสัดส่วนมูลค่าการผลิตที่มีถิ่นกําเนิดจากสาธารณรัฐอินเดีย  
ไม่น้อยกว่าร้อยละ  ๔๐  และมีการเปล่ียนประเภทพิกัดศุลกากรในระดับ  ๔  หลักตามพิกัดศุลกากรระบบ
ฮาร์โมไนซ์  สําหรับของที่มิได้ระบุในเอกสารแนบ  ๑  แนบท้ายประกาศน้ี  ที่กล่าวถึงในข้อ  ๒  (๑)  (๑.๒)  
ต้องเป็นไปตามกฎว่าด้วยถ่ินกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่าง
ราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย 

(๒) กรณีของที่มีเง่ือนไขการได้ถิ่นกําเนิดสินค้า  ในข้อ  ๒  (๑) 
 (๒.๑) การได้ถิ่นกําเนิดสินค้าตามกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้า  เง่ือนไขการได้ถิ่นกําเนิดสินค้า

เป็นไปตามประเภทและประเภทย่อยของพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  ๒๐๐๒  (HS  2002) 
 (๒.๒) หากของที่นําเข้าเป็นไปตามเกณฑ์ในข้อ  ๒  (๑)  ข้อ  ๒  (2)  (๒.๑)  และ  ข้อ  ๒  (๓)  

ให้ถือว่าได้รับสิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากร  โดยตรวจสอบพิกัดศุลกากรตามบัญชีอัตรา
อากรท้ายประกาศกระทรวงการคลัง  เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับของที่มีถิ่นกําเนิด



 หน้า   ๑๑ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

จากสาธารณรัฐอินเดีย  โดยใช้ตารางเปรียบเทียบพิกัดศุลกากร  (Correlation  Table)  แนบท้าย
ประกาศน้ี  (เอกสารแนบ  2-1  ตารางเปรียบเทียบพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ฉบับปี  2002   
(HS 2002)  เป็นพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  2007  (HS 2007)  เอกสารแนบ  2-2 ตารางเปรียบเทียบ
พิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ฉบับปี  2007  (HS  2007)  เป็นพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  2012  
(HS  2012)  และเอกสารแนบ  2-3  ตารางเปรียบเทียบพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ฉบับปี  2012  
(HS  2012)  เป็นพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  2017  (HS  2017)  ) 

(๓) เง่ือนไขและเกณฑ์การได้ถิ่นกําเนิดสินค้า  ในช่องที่  ๘  ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  
(Form  FTA)  เป็นไปดังตอ่ไปนี้ 

เง่ือนไขการได้ถิ่นกําเนิดสนิค้า การระบุเกณฑ์ถิ่นกําเนิดสนิค้าในช่องที่  ๘
ก) ของผลิตขึ้นหรือได้มาทั้งหมดในประเทศภาคีผู้ส่งออก  

(Wholly  Produced  or  Obtained)  ตามกฎข้อ  ๕  ของกฎ
ว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วย
การจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและ
สาธารณรัฐอินเดีย 

“X” 

ข) ของผลิตขึ้นหรือได้จากในประเทศภาคีผู้ส่งออกโดยมิได้
ใช้วัตถุดิบของประเทศน้ันทั้ งหมด   (Not  Wholly  
Produced  or  Obtained)  ตามกฎข้อ  ๖  ของกฎว่า
ด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการ
จัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและ
สาธารณรัฐอินเดีย  (FTA  India  -Thailand  ROO)  
(ภาคผนวก  ๑  แนบท้ายประกาศนี้) 

ร้อยละของสัดส่วนมูลค่าเพิ่มในประเทศ
ผู้ผลิต 

 (๑) สัดส่วนมูลค่าเพิ่มในประเทศผู้ผลิต ร้อยละของสัดส่วนมูลค่าเพิ่มในประเทศ
ผู้ผลิต  เช่น  40% 

 (๒) ผ่านการเปลี่ยนพิกัดในระดับ  ๔  หลัก  (ประเภท)  
และมีสัดส่วนมูลค่าเพิ่ ม ในประเทศผู้ผลิตตาม
ข้อกําหนด 

พิกัดในระดับ  ๔  หลัก  +  ร้อยละของ
สัดส่วนมูลค่าเพิ่มในประเทศผู้ผลิต 

 (๓) ผ่านการเปล่ียนพิกัดในระดับ  ๖  หลัก  (ประเภท
ย่อย)  และมีสัดส่วนมูลค่าเพิ่มในประเทศผู้ผลิตตาม
ข้อกําหนด 

พิกัดในระดับ  ๖  หลัก  +  ร้อยละของ
สัดส่วนมูลค่าเพิ่มในประเทศผู้ผลิต 

 

 



 หน้า   ๑๒ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

ข้อ ๓ หลักเกณฑ์เก่ียวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)   
ให้เป็นไปตามภาคผนวก  ๒  กฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าสําหรับสิทธิพิเศษของสินค้าเร่งลดภาษี

ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐอินเดีย
แนบท้ายประกาศน้ี  (ภาคผนวก  ๒  กฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าสําหรับสิทธิพิเศษของสินค้าเร่งลดภาษี
ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐอินเดีย) 

(๑) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ตามแบบฟอร์มแนบท้ายประกาศ  
(ภาคผนวก  ๓  แบบฟอร์มหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า)  จะต้องออกโดยหน่วยงานราชการของ
สาธารณรัฐอินเดีย  และต้องมีตราประทับพร้อมกับลงลายมือชื่อด้วยตนเองโดยผู้มีอํานาจของหน่วยงาน
ดังกล่าว  ซึ่งได้มีการแจ้งตัวอย่างลายมือชื่อและตัวอย่างตราประทับทางราชการของหน่วยงานผู้มีอํานาจ 
ในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าไว้ต่อกรมศุลกากรแล้ว   

ในกรณีหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ออกโดยเจ้าหน้าที่ที่ไม่ได้อยู่ในบัญชีที่อ้างถึง
ในวรรคหน่ึงจะไม่ได้รับการยอมรับจากกรมศุลกากร 

(๒) ต้นฉบับ  (Original)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  สีฟ้า  สําเนาฉบับที่  ๑  
(Duplicate)  สําเนาฉบับที่  ๒  (Triplicate)  และสําเนาฉบับที่  ๓  (Quadruplicate)  สีขาว  ต้องใช้
กระดาษขนาดมาตรฐาน  ไอ  เอส  โอ  เอสี่  และต้องจัดพิมพ์เป็นภาษาอังกฤษ  ฉบับสําเนาทําขึ้นโดย 
สอดกระดาษคาร์บอนหรือโดยใช้กระดาษคาร์บอนในตัว  การแก้ไข  เปลี่ยนแปลงข้อความกระทําโดยขีดฆ่า
ข้อความที่ไม่ถูกต้องออกและเพิ่มเติมข้อความท่ีต้องการใหม่  การเปล่ียนแปลงและแก้ไขดังกล่าวจะต้อง
ได้รับความเห็นชอบจากเจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจลงนามหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  และ
ต้องได้รับการรับรองโดยหน่วยงานผู้มีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  ช่องว่างที่ไม่ได้ใช้ให้ขีดเส้น 
ปิดก้ัน  เพื่อป้องกันการเพิ่มข้อความใด  ๆ  ในภายหลัง 

(๓) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  จะออกให้โดยหน่วยงานท่ีมีอํานาจในการออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าของประเทศคู่ภาคีในขณะเวลาที่ส่งออก  เม่ือของที่จะส่งออกได้รับการ
พิจารณาว่ามีถิ่นกําเนิดในประเทศคู่ภาคีนั้นตามกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วย
การจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย 

กรณีออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าไม่ทันในขณะเวลาที่ส่งออก  ด้วยเหตุผลอันสมควร 
อาจออกให้ย้อนหลัง  แต่ทั้งนี้ต้องไม่เกิน  ๔๕  วันนับแต่วันที่รับบรรทุกสินค้า  โดยต้องมีข้อความว่า  
“ISSUED  RETROACTIVELY”  ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA) 

(๔) กรณีหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ถูกโจรกรรม  สูญหายหรือถูกทําลาย  
หน่วยงานผู้มีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าจะออกสําเนาที่ได้รับการรับรองความถูกต้อง 
ของต้นฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  และสําเนาฉบับที่  ๒  โดยมีการรับรองด้วย
ข้อความว่า  “CERTIFIED  TRUE  COPY  FOR  THE  ORIGINAL  CERTIFICATE  NO…DATED…”   
ในช่องที่  ๑๒  และต้องระบุวันที่ออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าต้นฉบับ  ทั้งนี้  สําเนาหนังสือรับรอง



 หน้า   ๑๓ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

ถิ่นกําเนิดสินค้าที่ได้รับการรับรองความถูกต้องนี้จะใช้ได้ในช่วงเวลาเดียวกับอายุของหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้าต้นฉบับ 

(๕) อายุของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ให้ใช้ได้ภายในกําหนด  ๑๒  เดือน  
นับแต่วันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า   

(๖) พิกัดศุลกากรท่ีระบุในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ต้องเป็นพิกัดศุลกากร
ระบบฮาร์โมไนซ์  (HS  Code)  (ระดับ  ๖  หลัก)  และรายละเอียดของของ  ปริมาณและน้ําหนักของของ  
เคร่ืองหมายและเลขหมายของหีบห่อ  จํานวนและชนิดของหีบห่อให้เป็นไปตามของที่ส่งออก 

(๗) หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)    ฉบับเดียวอาจสําแดงรายการของหลาย
รายการได้  และแต่ละรายการจะได้คุณสมบัติถิ่นกําเนิดสินค้าโดยสิทธิของตนเองแยกจากกัน 

(๘) ในกรณีที่มีของที่ไม่ได้รับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรระบุรวมอยู่กับของท่ีได้รับสิทธิพิเศษ
ทางภาษีศุลกากรในหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ฉบับเดียวกัน  ให้หนังสือรับรองถ่ินกําเนิด 
สินค้า  (Form  FTA)  นั้น  ยังคงมีผลใช้ได้กับของที่ได้รับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร 

(๙) กรณีที่เกิดข้อผิดพลาดเล็กน้อย  เช่น  ความไม่สอดคล้องเล็กน้อยหรือการละไว้  การพิมพ์ผิด
หรือการใช้พื้นที่ช่องเกินขอบที่กําหนด  โดยท่ีข้อผิดพลาดเล็กน้อยเหล่านี้ไม่ส่งผลกระทบต่อความถูกต้อง 
แท้จริงของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  หรือความถูกต้องแม่นยําของข้อมูลที่อยู่ใน
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ให้ยอมรับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  
นั้นได้ 

(๑๐) การระบุเกณฑ์ถิ่นกําเนิดสินค้าในช่องที่  ๘  ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)   
ตามข้อ  ๒  (๓)  ต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์การได้ถิ่นกําเนิดสินค้าในข้อ  ๒  (๑) 

ข้อ ๔ วิธีปฏิบัติสําหรับผู้นําของเข้า 
(๑) ผู้นําของเข้าต้องแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ที่ออกตามกฎว่าด้วย

ถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและ
สาธารณรัฐอินเดีย  โดยย่ืนต้นฉบับ  (Original)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  สีฟ้า  และ
สําเนาฉบับที่  ๒  (Triplicate) สีขาว  ในรูปแบบเอกสารตามแบบฟอร์ม  แนบท้ายประกาศนี้  (ภาคผนวก  3  
แบบฟอร์มหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า)  ที่ผู้นําของเข้าได้เขียน  หรือประทับตราเลขที่ใบขนสินค้าขาเข้า
ไว้ที่มุมบนด้านขวาของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่นําเข้า   
ก่อนการนําของออกจากอารักขาของศุลกากร 

ทั้งนี้  ให้ใช้ต้นฉบับ  (Original)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  และสําเนาฉบับที่  ๒   
(Triplicate)  หนึ่งฉบับต่อการนําเข้าหนึ่งคร้ัง 

(๒) ในกรณีที่ ผู้นํ าเข้าไม่สามารถแสดงหนังสือรับรองถิ่น กําเนิดสินค้า  (Form  FTA)   
ต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่นําของเข้า  ก่อนการนําของออกจากอารักขาของศุลกากร   
แต่ประสงค์จะขอใช้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรในการขอยกเว้นอากรหรือลดอัตราอากรศุลกากร   



 หน้า   ๑๔ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

โดยให้ระบุรหัสเหตุผลในช่อง  Argumentative  Reason  Code  เป็น  “P14”  และระบุรหัสพิเศษใน
ช่อง  Argumentative  Privilege  Code  เป็น  “TIN”  ตามข้อ  ๔  (3)  (3.๒)  ของแต่ละรายการในใบ
ขนสินค้าขาเข้านั้น  และส่งข้อมูลเข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ของกรมศุลกากร 

หากผู้นําของเข้าได้ส่งข้อมูลเข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ของกรมศุลกากรแล้ว  แต่ไม่ได้บันทึกข้อมูล
แจ้งความประสงค์จะขอใช้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรในการขอยกเว้นอากรหรือลดอัตราอากรศุลกากร
ของแต่ละรายการในใบขนสินค้าขาเข้านั้น  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนคําร้องขอผ่อนผัน  โดยชี้แจงเหตุผลประกอบ  
และให้สํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรเป็นผู้พิจารณาอนุมัติแทนกรมศุลกากร  ก่อนนําของออกจาก
อารักขาของศุลกากร 

(๓) ให้ผู้นําของเข้าจัดทําข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าตามมาตรฐานที่กรมศุลกากรกําหนด  ดังนี้ 
 (๓.1) ให้ตรวจสอบการขอใช้สิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับของที่มี

ถิ่นกําเนิดจากสาธารณรัฐอินเดีย  ตามข้อ  ๑  หลักการทั่วไป 
   (๓.2) ในแต่ละรายการของข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้า  (Import  Declaration  Detail)   
ในช่องรหัสสิทธิพิเศษ  (Privilege  Code)  ได้ระบุเป็น  “TIN” 
   (๓.3) ในแต่ละรายการของข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าในส่วนใบอนุญาต  (Import  Declaration  
Detail  Permit) 

  (๓.3.๑) ให้ระบุเลขที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าในช่องเลขที่ใบอนุญาต  (Permit  No.)   
  (๓.3.๒) ให้ระบุวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าในช่องวันที่ออกใบอนุญาต  

(Issue  Date) 
  (๓.3.๓) ให้ระบุรหัสประเทศสาธารณรัฐอินเดีย  ที่ขอรับสิทธิพิเศษฯ  ในช่องเลข

ประจําตัวของหน่วยงานผู้ออกใบอนุญาต  (Permit  Issue  Authority) 
 (๓.4) ให้ตรวจสอบการขอใช้สิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับของที่มี

ถิ่นกําเนิดจากสาธารณรัฐอินเดียตามข้อ  ๑  หลักการทั่วไป 
(๔) การจัดทําและยื่นใบขนสินค้าขาเข้าในรูปแบบเอกสาร  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนแบบรายละเอียด

ข้อมูลใบขนสินค้า  พร้อมย่ืนต้นฉบับ  (Original)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  สีฟ้า  
และสําเนาฉบับที่  ๒  (Triplicate)  สีขาว  โดยสําแดงเลขที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  ชื่อหน่วยงาน 
ที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  และการใช้สิทธิตามบัญชีแนบท้ายประกาศกระทรวงการคลัง   
เร่ือง  การยกเว้นอากรและการลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับของที่มีถิ่นกําเนิดจากสาธารณรัฐอินเดีย   



 หน้า   ๑๕ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

ไว้ในใบขนสินค้าขาเข้า  และประทับตราหรือเขียนตัวบรรจงด้วยหมึกสีแดงไว้อย่างชัดเจนที่มุมบนด้านขวา
ของต้นฉบับใบขนสินค้าขาเข้าและสําเนาทุกฉบับว่า  “TIN” 

(๕) กรณีที่ผู้นําของเข้าย่ืนหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ภายหลังกําหนดอายุ
เวลา  ๑๒  เดือนนับจากวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  โดยมีเหตุตามที่ได้
กําหนดในข้อ  ๑๓  (บี)  ของระเบียบปฏิบัติเก่ียวกับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  สําหรับกฎว่าด้วย 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  แนบท้ายประกาศนี้  (ภาคผนวก  2  ระเบียบปฏิบัติเก่ียวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  
สําหรับสินค้าบางรายการที่ต้องลดภาษีทันที  (EHS)  ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรี
ระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย)  ให้ผู้นําเข้าย่ืนคําร้องขอผ่อนผันต่อสํานักงานศุลกากร
หรือด่านศุลกากรที่นําของเขา้พร้อมทั้งชี้แจงเหตุผลประกอบ   

(๖) กรณีของได้นําเข้าในสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรตามที่ระบุในหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  แต่ผู้นําของเข้าประสงค์จะเปลี่ยนท่าหรือที่ที่นําของเข้าของของทั้งหมด
หรือบางส่วนของของน้ัน  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนคําร้องต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่นําของเข้า  
โดยคําร้องนั้นต้องมีคําชี้แจงเหตุผลประกอบ  และเม่ือสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่นําของเข้า
พิจารณาอนุมัติแล้ว  ให้ผู้นําของเข้ารับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  ดังกล่าวคืน 

(๗) ในกรณีที่มีของหลายรายการสําแดงภายใต้หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  
ฉบับเดียวกัน  ปัญหาที่พบในรายการหนึ่งรายการใดในหลายรายการน้ัน  จะไม่มีผลกระทบหรือทําให้ 
การให้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่าง
ราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดียของของรายการอื่น  ๆ  ในหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด  (Form  FTA)  
นั้นเสียไปหรือล่าช้า 

(๘) กรณีที่ของถูกระงับการให้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร  ในระหว่างการตรวจสอบไว้เป็นการ
ชั่วคราว  ให้ผู้นําของเข้าดําเนินการวางประกันแล้วแต่กรณี  ดังต่อไปนี้ 

 (๘.๑) กรณีรายการข้อมูลในใบขนสินค้าขาเข้า  เอกสารประกอบ  และหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้าไม่ถูกต้องตรงกัน  และมีเหตุที่สงสัยหรือจําเป็นต้องสอบถามไปยังหน่วยงานที่ออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  และหากของนั้นมิได้เป็นของต้องห้ามหรือของต้องกํากัดในการนําเข้าและไม่มี 
ข้อสงสัยเก่ียวกับการฉ้อฉล  พนักงานศุลกากรที่มีอํานาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะสั่งการให้ปล่อย
ของนั้นไปก่อนและอาจให้ชักตัวอย่างไว้  และให้ผู้นําของเข้าดําเนินการวางประกันให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ 

 (๘.๒) กรณีพบปัญหาในของรายการหน่ึงรายการใดในหลายรายการที่สําแดงภายใต้
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าฉบับเดียวกัน  จะระงับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร  เฉพาะรายการที่มี
ปัญหา  และหากของนั้นมิได้เป็นของต้องห้ามหรือของต้องกํากัดในการนําเข้าและไม่มีข้อสงสัยเก่ียวกับ 
การฉ้อฉล  พนักงานศุลกากรที่มีอํานาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะสั่งการให้ปล่อยของน้ันไปก่อนและ
อาจให้ชักตัวอย่างไว้  และให้ผู้นําของเข้าวางประกันเฉพาะรายการที่มีปัญหาให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ 



 หน้า   ๑๖ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

 (๘.๓) กรณีที่มีเหตุอันควรสงสัยในถิ่นกําเนิดสินค้าว่า  ของที่นําเข้าไม่อยู่ในข่ายได้รับ
การยกเว้นอากรหรือลดอัตราอากรศุลกากร  หากจําเป็นต้องสอบถามไปยังหน่วยงานที่ออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  หรืออยู่ระหว่างรอผลการพิจารณาของส่วนกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้า  สํานักพิกัดอัตรา
ศุลกากร  และหากของนั้นมิได้เป็นของต้องห้ามหรือของต้องกํากัดในการนําเข้าและไม่มีข้อสงสัยเก่ียวกับ
การฉ้อฉล  พนักงานศุลกากรที่มีอํานาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะส่ังการให้ปล่อยของนั้นไปก่อน  
และให้ผู้นําของเข้าวางประกันให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ 

 (8.4) กรณีมีปัญหาการจําแนกประเภทพิกัดศุลกากรของของในหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้ากับประเภทพิกัดศุลกากรของของท่ีตรวจพบไม่ตรงกัน  หากเป็นที่แน่ชัดว่าของนั้นมีถิ่นกําเนิด 
ในสาธารณรัฐอินเดีย  ตามเกณฑ์ถิ่นกําเนิดสินค้าที่กําหนดในข้อ  ๒  (๑)  ของของนั้น  ให้ผู้นําของ 
เข้าวางประกันให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ  ตามประเภทพิกัดของของท่ีตรวจพบ  และดําเนินการ
เช่นเดียวกับใบขนสินค้าที่มีปัญหาพิกัดศุลกากร 

(๙) การผ่อนผันให้ใช้หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  ในกรณีที่มีข้อเท็จจริงสอดคล้องถูกต้อง
ตรงกับของที่นําเข้าและต้องไม่มีข้อสงสัยในถ่ินกําเนิดสินค้า  ให้ผ่อนผันได้ในกรณีดังต่อไปนี้ 

 (๙.๑) กรณีตรวจพบความผิดพลาดเพียงเล็กน้อย  เช่น  ความคลาดเคลื่อนหรือการตกหล่น
เพียงเล็กน้อย  การพิมพ์ผิด  หรือการใช้พื้นที่ช่องเกินขอบที่กําหนด  เป็นต้น  ของข้อความที่ระบุใน
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้ากับข้อความในเอกสารต่าง  ๆ  ที่ย่ืนต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากร 

 (๙.๒) กรณีที่ปริมาณของของที่นําเข้าน้อยกว่าในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  ให้ผ่อนผัน
ใช้หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าได้เท่ากับปริมาณท่ีนําเข้าจริง  ในกรณีที่ปริมาณของของนําเข้าจริงเกินกว่า 
ที่ระบุในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  ปริมาณท่ีเกินให้ชําระค่าอากรในอัตราปกติ 

(๑๐) กรณีการซื้อขายผ่านประเทศที่สาม  นอกจากจะต้องปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๑)  หรือข้อ  ๔  (๒)  
แล้วให้ผู้นําของเข้าแนบบัญชีราคาสินค้า  (Sale  Invoice)  ที่ออกโดยองค์กรธุรกิจที่ตั้งอยู่ในประเทศที่
สาม  หรือโดยผู้ส่งออกในนามขององค์กรธุรกิจดังกล่าว  หากของนั้นมีคุณสมบัติตรงตามข้อกําหนดของกฎ
ว่าด้วยถ่ินกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทย
และสาธารณรัฐอินเดีย  และต้องระบุคําว่า  “THIRD-COUNTRY  INVOICING”  และข้อมูล  เช่น  ชื่อ  ที่
อยู่  และประเทศที่ตั้งขององค์กรธุรกิจที่เป็นผู้ออกบัญชีราคาสินค้าดังกล่าว  ไว้ในช่องที่  ๗  ของหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)   

(11) กรณีของจากสาธารณรัฐอินเดีย  นําเข้าประเทศไทยเป็นไปตามกฎข้อ  ๗  การสะสม  
(Cumulative  Rule  of  Origin)  ของกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้ง
เขตการค้าเสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย  แนบท้ายประกาศนี้  (ภาคผนวก  1  กฎว่าด้วย 
ถิ่นกําเนิดสินค้าสําหรับสิทธิพิเศษของสินค้าเร่งลดภาษีภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้า
เสรีระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐอินเดีย)  ให้ตรวจสอบว่ามีตราประทับว่า  “CUMULATIVE  
RULE”  ในช่องที่  ๔  ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA) 



 หน้า   ๑๗ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(12) กรณีของนําเข้าโดยส่งผ่านประเทศอื่น  นอกจากจะต้องปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๑)  หรือข้อ  ๔  (๒)   
แล้ว  ผู้นําของเข้าต้องย่ืนใบตราส่งสินค้าชนิดส่งผ่านประเทศอื่น  (Through  Bill  of  Lading)  ต้นฉบับ
บัญชีราคาสินค้า  หรือสําเนา  และเอกสารที่เป็นหลักฐาน  ซึ่งแสดงว่า 

 (๑2.๑) การส่งผ่านนั้น  เนื่องจากความจําเป็นทางภูมิศาสตร์  หรือเป็นเพราะเส้นทาง
ขนส่งบังคับ 

 (๑2.๒) ของนั้นมิได้นําไปเพื่อการซื้อขายหรือเพื่อการใช้บริโภคภายในประเทศที่ส่งผ่าน 
 (๑2.๓) ของนั้นมิได้จัดทําด้วยประการใด  ๆ  ในประเทศที่ส่งผ่าน  นอกจากขนถ่ายขึ้น

และลงจากยานพาหนะ  หรือดําเนินการใด  ๆ  ที่จําเป็นเพื่อการเก็บรักษาของนั้นให้อยู่ในสภาพที่ดี 
(13) กรณีของที่ส่งจากสาธารณรัฐอินเดียไปแสดงในงานนิทรรศการการค้า  หรืองานแสดงสินค้าอื่น ๆ   

ที่คล้ายคลึงกัน  ณ  ประเทศอื่น  โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อที่จะขายและของนั้นอยู่ภายใต้ความควบคุมดูแลของ
ศุลกากรประเทศนั้นในระหว่างการแสดง  แล้วได้มีการจําหน่ายในระหว่างหรือหลังจากการแสดงนั้นส่งต่อมายัง
ประเทศไทย  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนต้นฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)  และสําเนาฉบับที่  ๒  ที่
ระบุชื่อและที่อยู่ของสถานที่จัดงานนิทรรศการในต้นฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  FTA)   
และสําเนาฉบับที่  ๒  ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าและให้ปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๑)  และหากจําเป็น
อาจขอให้ผู้นํ าของเข้าแสดงหนังสือ รับรองที่ออกโดยหน่วยงานที่ มีอํานาจของประเทศที่ มีการ 
จัดนิทรรศการขึ้น  หรือเอกสารหลักฐานที่แสดงว่า 

 (๑3.๑) ผู้ส่งของออกได้ส่งของนั้นจากสาธารณรัฐอินเดียไปยังประเทศที่ มีงานแสดง
นิทรรศการหรืออื่น ๆ  ข้างต้นและได้ตั้งแสดงในงานดังกล่าว 

 (๑3.๒) ผู้ส่งของออกได้ขาย  หรือโอนของนั้น  ให้แก่ผู้นําของเข้าในประเทศไทย 
 (๑3.๓) ของนั้นได้ส่งมายังประเทศไทยในระหว่างงานแสดงนิทรรศการหรือทันทีหลังจาก

งานแสดงนิทรรศการได้สิ้นสุดลง  และอยู่ในสภาพเดิมที่ส่งไปแสดง 
(14) กรณีที่ผู้นําของเข้าได้ปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๒)  แล้ว  และประสงค์จะขอคืนอากรโดยขอใช้

สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรภายหลังการนําเข้า  ผู้นําของเข้าต้องย่ืนต้นฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  
(Form  FTA)  และสําเนาฉบับที่  ๒  พร้อมได้เขียนหรือประทับตราเลขที่ใบขนสินค้าขาเข้าไว้ที่มุมบน
ด้านขวาของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่นําของเข้า   

ข้อ 5 กรมศุลกากรอาจจะปฏิเสธหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าที่ย่ืนเพื่อขอใช้สิทธิยกเว้น
อากรหรือลดอัตราอากร  หากตรวจพบว่ามีการหลีกเลี่ยงหรือฉ้อฉลค่าอากร 



 หน้า   ๑๘ (เล่มที่ ๒) 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

ข้อ 6 ให้ผู้นําของเข้าจัดเก็บข้อมูลที่ เก่ียวกับการนําเข้าของที่ขอใช้สิทธิพิเศษทางภาษี
ศุลกากร  สําเนาหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  ในสื่อรูปแบบใด ๆ  หรือเอกสารไว้  เพื่อให้ตรวจสอบเป็น
ระยะเวลา  ๕  ปี  นับแต่วันนําของเข้า 

ข้อ 7 ประกาศนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันที่  13  พฤศจิกายน  พ.ศ.  ๒๕๖๐  เป็นต้นไป 
 

ประกาศ  ณ  วันที่  ๑๐  พฤศจิกายน  พ.ศ.  ๒๕๖๐ 
กุลิศ  สมบัติศิริ 

อธิบดีกรมศุลกากร 
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เอกสารแนบ ๑ 

เกณฑการไดถิ่นกําเนิดสินคาตามกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาชั่วคราว 
สําหรับสิทธิพิเศษของสินคาเรงลดภาษีภายใตขอผูกพันตามกรอบความตกลงวาดวยการจัดตั้งเขตการคาเสรี

ระหวางราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย  และพิธีสารแกไขกรอบความตกลงฯ ดังกลาว 

หมายเหตุ :  ประเภทและประเภทยอยเปนพิกัดศุลกากรระบบฮารโมไนซฉบบัป 2002 

ลําดับ ประเภท ประเภทยอย รายการ เงื่อนไขการไดถิ่นกําเนิด 
1 08.04 0804.50 - เฉพาะมังคุดสดและมะมวงสด สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 
2 08.06 0806.10 - สด สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 
3 08.08 0808.10 -  แอปเปล สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 
4 08.10 0810.60 -  ทุเรียน สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 
5  0810.90 -  เฉพาะเงาะ ลําไย และทับทิม สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 
6 10.01 1001.10 -  ขาวสาลีดูรัม สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 
7  1001.90 -  อื่น ๆ สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 
8 16.04 1604.11 - -  ปลาแซลมอน มูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 20 
9  1604.13 - -  ปลาซารดีน ปลาซารดีนเนลลาและ 

ปลาบริสลิง หรือปลาสแปรต 
มูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 30 

10  1604.15 - -  ปลาแมกเคอเรล มูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 30 
11 16.05 1605.10 -  ป ู มูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 30 
12 25.01 2501.00 เกลือ (รวมถึงเกลือปนสําหรับรับประทานและ

เกลือแปลงสภาพ) และโซเดียมคลอไรดบริสุทธิ์ 
จะเปนสารละลายในน้ําหรือเติมสารกันการจับตัว
หรือสารทําใหวัตถุไหลคลองหรือไมก็ตาม 
รวมท้ังน้ําทะเล 

สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 

13 26.10 2610.00 สินแรและหัวแรโครเมียม สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 
14 28.11 2811.19 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 

มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 2811.19) และมีมูลคาเพิ่มใน 
ประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

15 28.18 2818.20 -  อะลูมิเนียมออกไซด นอกจากคอรันดัม
ประดิษฐ 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 2818.20) และมีมูลคาเพิม่ 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

16  2818.30 -  อะลูมิเนียมไฮดรอกไซด เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 2818.30) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

17 29.17 2917.39 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 2917.39) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

18 39.06 3906.90 -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพกิัดประเภทยอยที่ 3906.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

19 39.07 3907.10 -  โพลิอะซีทัล เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 3907.10) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

20  3907.30 -  อีพอกไซดเรซิน เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 3907.30) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

21  3907.40 -  โพลิคารบอเนต เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 3907.40) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 
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เอกสารแนบ ๑ 

ลําดับ ประเภท ประเภทยอย รายการ เงื่อนไขการไดถิ่นกําเนิด 
22  3907.99 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ

มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 3907.99) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

23 39.08 3908.10 -  โพลิอะไมด-6  โพลิอะไมด-11  โพลิอะไมด-12  
โพลิอะไมด-6,6   โพลิอะไมด-6,9   
โพลิอะไมด-6,10 หรือ โพลิอะไมด-6,12 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 3908.10) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

24  3908.90 -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 3908.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

25 39.09 3909.50 -  โพลิยูรีเทน เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 3909.50) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

26 39.19 3919.90 -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 3919.90) และมีมูลคาเพิม่ 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

27 44.12 4412.19 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 4412.19) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

28 71.03 7103.10 -  ไมไดตกแตงหรือเพียงแตเลื่อยหรือทําเปน
รูปทรงอยางหยาบ ๆ 

สินคาไดมาจากประเทศใดประเทศหนึ่งทั้งหมด 

29 71.04 7104.90 -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7104.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 20 

30 71.05 7105.10 -  ของเพชร เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7105.10) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 20 

31 71.13 7113.19 - -  ทําดวยโลหะมีคาอื่น ๆ จะชุบหรือหุมติด
ดวยโลหะมีคาหรือไมก็ตาม 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7113.19) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 20 

32 72.01 7201.50 -  เหล็กถลุงเจือ  รวมทั้งเหล็กสปเกล เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7201.50) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

33 72.07 7207.11 - -  มีภาคตัดขวางเปนรูปสี่เหลี่ยมผืนผา 
(รวมถึงสี่เหลี่ยมจัตุรัส) และมีความกวาง 
วัดไดนอยกวา 2 เทาของความหนา 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7207.11) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

34  7207.19 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7207.19) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

35 72.26 7226.19 - -  อื่นๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7226.19) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

36 72.29 7229.90 -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7229.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

37 73.07 7307.92 - -  ของอและปลอกเลื่อน ที่มีเกลียวนอก เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอย 7307.92) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 20 

38 73.20 7320.20 -  สปริงขดแบบกนหอย เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
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เอกสารแนบ ๑ 

ลําดับ ประเภท ประเภทยอย รายการ เงื่อนไขการไดถิ่นกําเนิด 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7320.20) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

39 73.26 7326.90 -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7326.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

40 76.01 7601.10 -  อะลูมิเนียมไมเจือ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7601.10) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

41  7601.20 -  อะลูมิเนียมเจือ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 7601.20) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

42 84.04 8404.90 -  สวนประกอบ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8404.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

43 84.09 8409.91 - -  เหมาะสําหรับใชเฉพาะหรือสวนใหญใชกับ
เครื่องยนตสันดาปภายในแบบลูกสูบ 
ที่จุดระเบิดดวยประกายไฟ 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8409.91) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

44 84.13 8413.60 -  เครื่องสูบแบบลูกสูบหมุนอื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8413.60) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

45  8413.81 - -  เครื่องสูบ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8413.81) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

46 84.14 8414.51 - -  พัดลมแบบต้ังโตะ ตั้งพื้น ติดผนัง  
ติดหนาตาง ติดเพดานหรือติดหลังคาท่ีมี
มอเตอรไฟฟาในตัวซึ่งใหกําลังไมเกิน  
125 วัตต 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8414.51) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

47  8414.59 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8414.59) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

48  8414.90 -  สวนประกอบ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8414.90) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

49 84.15 8415.10 -  แบบติดหนาตางหรือติดผนัง  
ที่มีสวนประกอบสมบูรณในตัวหรือ 
เปน "ระบบแยกสวน" 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8415.10) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

50 84.18 8418.10 - -  เฉพาะแบบคอมเพรสชันชนิดที่ใชตาม
บานเรือน 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ ๖ หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8418.10) และมี
มูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

51  8418.21 - -  แบบคอมเพรสชัน เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8418.21) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

52 84.19 8419.90 -  สวนประกอบ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8419.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

53 84.21 8421.99 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8421.99) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 
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ลําดับ ประเภท ประเภทยอย รายการ เงื่อนไขการไดถิ่นกําเนิด 
54 84.23 8423.90 -  ตุมนํ้าหนักทุกชนิดของเครื่องชั่ง รวมทั้ง

สวนประกอบของเครื่องชั่ง 
เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8423.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

55 84.25 8425.49 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8425.49) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

56 84.32 8432.21 - -  เครื่องคราดแบบจาน เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8432.21) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

57 84.37 8437.80 -  เครื่องจักรอื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8437.80) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

58 84.48 8448.20 -  สวนประกอบและอุปกรณประกอบของ
เครื่องจักรตามประเภท 84.44 หรือ 
ของเครื่องจักรที่เปนเครื่องชวยของ 
เครื่องดังกลาว 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8448.20) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

59  8448.33 - -   แกนปนดาย สปนเดิลฟลายเออร  
แหวนปนดาย และแหวนสงดาย 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8448.33) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

60 84.71 8471.41 - -   อยางนอยตองมีหนวยประมวลผลกลาง 
หนวยรับเขาและหนวยสงออกรวมอยูใน
เรือนเดียวกัน จะประกอบรวมกันหรือไมก็ตาม 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8471.41) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

61  8471.90 -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8471.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

62 84.72 8472.90 - อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8472.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

63 84.77 8477.51 - -  สําหรับหลอแบบหรือหลอดอกใหมของยางนอก
ชนิดอัดลม หรือสําหรับหลอแบบยางใน
หรือขึ้นรูปยางในโดยวิธีอื่น 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8477.51) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

64 84.79 8479.89 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8479.89) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

65  8479.90 -  สวนประกอบ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8479.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

66 84.80 8480.79 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8480.79) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

67 84.81 8481.80 -  เครื่องใชอื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8481.80) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

68 84.82 8482.10 -  บอลลแบริ่ง เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8482.10) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

69 84.83 8483.50 -  ลอตุนแรงและพูลเลย รวมถึงพูลเลยบลอก เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8483.50) และมีมูลคาเพิ่ม 
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เอกสารแนบ ๑ 

ลําดับ ประเภท ประเภทยอย รายการ เงื่อนไขการไดถิ่นกําเนิด 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

70 85.04 8504.31 - -  ขนาดกําลังจายไมเกิน 1 เควีเอ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8504.31) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

71 85.12 8512.20 -  เครื่องอุปกรณอื่นๆ สําหรับใหแสงสวางหรือ
ใหสัญญาณที่มองเห็นได 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8512.20) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

72 85.17 8517.11 - -  เครื่องโทรศัพทแบบใชสายพรอมดวย 
ปากพูดหูฟง (แฮนดเซต) ไรสาย 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8517.11) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

73  8517.90 -  สวนประกอบ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8517.90) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

74 85.23 8523.90 -  อื่นๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8523.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

75 85.28 8528.12 - -  ส ี เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8528.12) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

76 85.29 8529.10 -  สายอากาศและเครื่องสะทอนสัญญาณทาง
อากาศทุกชนิด รวมถึงสวนประกอบที่เหมาะ
สําหรับใชกับของดังกลาว 

เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8529.10) และมีมูลคาเพิ่มใน
ประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

77 85.34 8534.00 วงจรพิมพ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8534.00) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

78 85.40 8540.11 - -  ส ี เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 8540.11) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

79 87.08 8708.40 -  กระปุกเกียร เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 8708.40) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

80 90.32 9032.89 - -  อื่น ๆ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 6 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภท
ยอยอื่นๆ มาเปนพิกัดประเภทยอย 9032.89) และ 
มีมูลคาเพิ่มในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

81  9032.90 -  สวนประกอบและอุปกรณประกอบ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 9032.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

82 91.02 9102.11 - -  มีหนาปดแบบกลไก เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 9102.11) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

83 94.01 9401.90 -  สวนประกอบ เปลี่ยนพิกัดในระดับ 4 หลัก (การเปลี่ยนพิกัดจากประเภทอื่นๆ 
มาเปนพิกัดประเภทยอยที่ 9401.90) และมีมูลคาเพิ่ม 
ในประเทศผูผลิตไมนอยกวารอยละ 40 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

TABLE II – CORRELATING THE 2002 VERSION 

TO THE 2007 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 

 

HS 2002 HS 2007 

0105.92 
 

0105.93 
 

ex0105.94 
 

ex0105.94 
 

0208.20 
 

0208.90 
 

ex0208.90 
 

ex0208.90 

0301.99 
 

0301.94 
0301.95 
0301.99 

 
0302.69 

 
0302.67 
0302.68 
0302.69 

 
0303.50 

 
0303.60 

 
0303.79 

 

0303.51 
 

0303.52 
 

0303.61 
0303.62 
0303.79 

 
0304.10 

 
 
 

0304.20 
 
 
 

0304.90 
 

0304.11 
0304.12 
0304.19 

 
0304.21 
0304.22 
0304.29 

 
0304.91 
0304.92 
0304.99 

 
0503.00 ex0511.99 

 
0509.00 ex0511.99 

 
0511.99 ex0511.99 

 
0603.10 0603.11 

0603.12 
0603.13 
0603.14 
0603.19 

 
0709.10 

 
0709.52 

 
0709.59 

ex0709.90 
 

ex0709.59 
 

ex0709.59 

107058
Typewriter
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Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 
0709.90 

 

 
ex0709.90 

 
0711.30 

 
0711.90 

 

ex0711.90 
 

ex0711.90 
 

0802.90 0802.60 
0802.90 

 
0810.30 

 
0810.90 

 

ex0810.90 
 

ex0810.90 
 

0906.10 0906.11 
0906.19 

 
0910.40 
0910.50 
0910.91 
0910.99 

 

ex0910.99 
ex0910.91 
ex0910.91 
ex0910.99 

 
1102.30 

 
1102.90 

ex1102.90 
 

ex1102.90 
 

1207.10 
 

1207.30 
 

1207.60 
 

1207.99 

ex1207.99 
 

ex1207.99 
 

ex1207.99 
 

ex1207.99 
 

1209.26 
 

1209.29 

ex1209.29 
 

ex1209.29 
 

1211.10 
 

1211.90 

ex1211.90 
 

ex1211.90 
 

1212.10 
 

1212.30 
 

1212.99 
 

ex1212.99 
 

ex1212.99 
 

ex1212.99 

1301.10 
 

1301.90 

ex1301.90 
 

ex1301.90 
 

1302.14 
 

1302.19 
 

ex1302.19 
 

ex1302.19 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

1402.00 ex1404.90 
 

1403.00 ex1404.90 
 

1404.10 
 

1404.90 

ex1404.90 
 

ex1404.90 
 

1515.40 
 

1515.90 

ex1515.90 
 

ex1515.90 
 

2005.90 2005.91 
2005.99 

 
2302.20 

 
2302.40 

 

ex2302.40 
 

ex2302.40 

2306.70 
 

2306.90 
 

ex2306.90 
 

ex2306.90 

2506.21 
 

2506.29 
 

ex2506.20 
 

ex2506.20 

2508.20 
 

2508.40 
 

ex2508.40 
 

ex2508.40 
 

2513.11 
 

2513.19 
 

ex2513.10 
 

ex2513.10 

2516.21 
 

2516.22 
 

ex2516.20 
 

ex2516.20 

2524.00 2524.10 
2524.90 

 
 

2707.60 
 

2707.99 
 

ex2707.99 
 

ex2707.99 

2811.23 
 

2811.29 
 

ex2811.29 
 

ex2811.29 

2824.20 
 

2824.90 
 

ex2824.90 
 

ex2824.90 

2825.90 2825.90 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 ex2852.00 
 

2826.11 
 

2826.19 
 

2826.20 
 

2826.90 
 

ex2826.19 
 

ex2826.19 
 

ex2826.90 
 

ex2826.90 

2827.33 
 

2827.34 
 

2827.36 
 

2827.39 
 
 

2827.49 
 
 

2827.60 

ex2827.39 
 

ex2827.39 
 

ex2827.39 
 

ex2827.39 
ex2852.00 

 
2827.49 

ex2852.00 
 

2827.60 
ex2852.00 

 
2830.20 

 
2830.30 

 
2830.90 

ex2830.90 
 

ex2830.90 
 

ex2830.90 
ex2852.00 

 
2833.23 

 
2833.26 

 
 

2833.29 
 

ex2833.29 
 

ex2833.29 
 
 

ex2833.29 
ex2852.00 

 
2834.29 

 
2834.29 

ex2852.00 
 

2835.23 
 

2835.29 
 

ex2835.29 
 

ex2835.29 

2835.39 2835.39 
ex2852.00 

 
2836.10 

 
2836.70 

 
2836.99 

 

ex2836.99 
 

ex2836.99 
 

ex2836.99 
 

2837.19 2837.19 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 
 

2837.20 
 

ex2852.00 
 

2837.20 
ex2852.00 

 
2838.00 

 
ex2842.90 
ex2852.00 

 
2839.20 

 
2839.90 

ex2839.90 
 

ex2839.90 
 

2841.10 
 

2841.20 
 

2841.50 
 
 

2841.90 

ex2841.90 
 

ex2841.50 
 

ex2841.50 
ex2852.00 

 
ex2841.90 

 
2842.10 

 
2842.10 

ex2852.00 
 

2842.90 
 

ex2842.90 
ex2852.00 

 
2843.90 

 
2843.90 

ex2852.00 
 

2848.00 2848.00 
ex2852.00 

 
2849.90 2849.90 

ex2852.00 
 

2850.00 2850.00 
ex2852.00 

 
2851.00 

 
ex2852.00 
2853.00 

 
2903.30 2903.31 

2903.39 
 

2903.59 2903.52 
2903.59 

 
2905.15 

 
2905.19 

ex2905.19 
 

ex2905.19 
 

2906.14 
 

2906.19 

ex2906.19 
 

ex2906.19 
 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

2907.14 
 

2907.19 
 

ex2907.19 
 

ex2907.19 

2908.10 
 
 

2908.20 
 

2908.90 

2908.11 
2908.19 

 
ex2908.99 

 
2908.91 

ex2908.99 
 

2909.42 
 

2909.44 

ex2909.44 
 

ex2909.44 
 

2910.90 
 

2910.40 
2910.90 

 
2912.13 

 
2912.19 

 

ex2912.19 
 

ex2912.19 

2915.22 
 

2915.23 
 

2915.29 
 

2915.34 
 

2915.35 
 

2915.39 
 

ex2915.29 
 

ex2915.29 
 

ex2915.29 
 

ex2915.39 
 

ex2915.39 
 

2915.36 
ex2915.39 

 
2917.31 

 
2917.34 

ex2917.34 
 

ex2917.34 
 

2918.11 
 
 

2918.19 
 
 

2918.90 
 

2918.11 
ex2852.00 

 
2918.18 
2918.19 

 
2918.91 
2918.99 

 
2919.00 2919.10 

2919.90 
 

2920.10 2920.11 
2920.19 

 
2921.12 

 
ex2921.19 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

2921.19 
 

ex2921.19 

2922.22 
 

2922.29 
 

ex2922.29 
 

ex2922.29 

2924.19 2924.12 
2924.19 

 
2925.20 2925.21 

2925.29 
 

2930.10 
 

2930.90 

ex2930.90 
 

2930.50 
ex2930.90 

 
2931.00 

 
2931.00 

ex2852.00 
 

2932.99 2932.99 
ex2852.00 

 
2934.99 

 
2934.99 

ex2852.00 
2936.10 

 
2936.90 

ex2936.90 
 

ex2936.90 
 

2939.21 
 

2939.29 

ex2939.20 
 

ex2939.20 
 

3001.10 
 

3001.90 

ex3001.90 
 

ex3001.90 
 

3006.10 
 

ex3006.10 

3006.80 3006.92 
 

3102.70 
 

3102.90 

ex3102.90 
 

ex3102.90 
 

3103.20 
 

3103.90 

ex3103.90 
 

ex3103.90 
 

3104.10 
 

3104.90 

ex3104.90 
 

ex3104.90 
 

3201.90 
 

3201.90 
ex2852.00 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

3206.30 
 

3206.43 
 

3206.49 
 

3206.50 

ex3206.49 
 

ex3206.49 
 

ex3206.49 
 

3206.50 
ex2852.00 

 
3301.11 

 
3301.14 

 
3301.19 

 
3301.21 

 
3301.22 

 
3301.23 

 
3301.26 

 
3301.29 

ex3301.19 
 

ex3301.19 
 

ex3301.19 
 

ex3301.29 
 

ex3301.29 
 

ex3301.29 
 

ex3301.29 
 

ex3301.29 
 

3404.10 
 

3404.90 
 

ex3404.90 
 

ex3404.90 

3502.90 3502.90 
ex2852.00 

 
3504.00 3504.00 

ex2852.00 
 

3702.20 
 
 
 
 
 
 
 

3702.31 
 

3702.32 
 

3702.39 
 

3702.41 
 

3702.42 
 

3702.43 
 

3702.44 
 

ex3702.31 
ex3702.32 
ex3702.39 
ex3702.41 
ex3702.42 
ex3702.43 
ex3702.44 

 
ex3702.31 

 
ex3702.32 

 
ex3702.39 

 
ex3702.41 

 
ex3702.42 

 
ex3702.43 

 
ex3702.44 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

3705.20 
 

3705.90 
 

ex3705.90 
 

ex3705.90 

3707.90 3707.90 
ex2852.00 

 
3805.20 

 
3805.90 

ex3805.90 
 

ex3805.90 
 

3808.10 
 
 

3808.20 
 
 
 

3808.30 
 
 

3808.40 
 
 

3808.90 
 

ex3808.50 
3808.91 

 
ex3808.50 
3808.92 

 
 

ex3808.50 
3808.93 

 
ex3808.50 
3808.94 

 
ex3808.50 
3808.99 

 
3821.00 

 
ex3821.00 

 
3822.00 

 
3822.00 

ex2852.00 
 

3824.20 ex3824.90 
 

3824.71 
 

ex3824.71 
ex3824.90 

 
3824.79 

 
ex3824.72 
ex3824.73 
ex3824.77 
ex3824.79 
ex3824.90 

 
3824.90 

 
ex3821.00 
ex3824.71 
ex3824.72 
ex3824.73 
ex3824.74 
3824.75 
3824.76 

ex3824.77 
3824.78 

ex3824.79 
3824.81 
3824.82 
3824.83 

ex3824.90 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 

3907.99 3907.70 
3907.99 

 
3920.10 

 
ex3006.10 
3920.10 

 
3920.20 

 
ex3006.10 
3920.20 

 
3920.30 

 
ex3006.10 
3920.30 

 
3920.43 

 
ex3006.10 
3920.43 

3920.49 
 

ex3006.10 
3920.49 

 
3920.51 

 
ex3006.10 
3920.51 

 
3920.59 

 
ex3006.10 
3920.59 

 
3920.61 

 
ex3006.10 
3920.61 

 
3920.62 

 
ex3006.10 
3920.62 

 
3920.63 

 
ex3006.10 
3920.63 

 
3920.69 

 
ex3006.10 
3920.69 

 
3920.71 

 
ex3006.10 
3920.71 

 
3920.72 

 
ex3006.10 
ex3920.79 

 
3920.73 

 
ex3006.10 
3920.73 

 
3920.79 

 
ex3006.10 
ex3920.79 

 
3920.91 

 
ex3006.10 
3920.91 

 
3920.92 

 
ex3006.10 
3920.92 

 
3920.93 

 
ex3006.10 
3920.93 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

3920.94 
 

ex3006.10 
3920.94 

 
3920.99 

 
ex3006.10 
3920.99 

 
3921.11 

 
ex3006.10 
3921.11 

 
3921.12 ex3006.10 

3921.12 
 

3921.13 ex3006.10 
3921.13 

 
3921.14 ex3006.10 

3921.14 
 

3921.19 ex3006.10 
3921.19 

 
3926.90 3006.91 

3926.90 
ex8536.70 

 
4010.13 

 
4010.19 

 

ex4010.19 
 

ex4010.19 

4103.10 
 

4103.90 

ex4103.90 
 

ex4103.90 
 

4204.00 ex4205.00 
 

4205.00 ex4205.00 
 

4206.10 
 

4206.90 
 

ex4206.00 
 

ex4206.00 

4301.70 
 

ex4301.80 
 

4301.80 
 

ex4103.90 
ex4301.80 

 
4301.90 ex4103.90 

4301.90 
 

4302.13 
 

4302.19 

ex4302.19 
 

ex4302.19 
 

4402.00 4402.10 
4402.90 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

4407.24 4407.21 
4407.22 

 
 
 

4407.29 4407.27 
4407.28 
4407.29 

 
4407.99 4407.93 

4407.94 
4407.95 
4407.99 

 
4409.20 4409.21 

4409.29 
 

4410.21 ex4410.12 
ex4410.19 

 
4410.29 ex4410.12 

ex4410.19 
 

4410.31 ex4410.11 
ex4410.19 

 
4410.32 ex4410.11 

ex4410.19 
 

4410.33 ex4410.11 
ex4410.19 

 
4410.39 ex4410.11 

ex4410.19 
 

4411.11 
 

ex4411.12 
ex4411.13 
ex4411.14 
ex4411.92 

 
4411.19 

 
ex4411.12 
ex4411.13 
ex4411.14 
ex4411.92 

 
4411.21 

 
ex4411.12 
ex4411.13 
ex4411.14 
ex4411.93 

 
4411.29 

 
ex4411.12 
ex4411.13 
ex4411.14 
ex4411.93 

 
 
 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 

4411.31 
 

ex4411.12 
ex4411.13 
ex4411.14 
ex4411.94 

 
4411.39 

 
ex4411.12 
ex4411.13 
ex4411.14 
ex4411.94 

 
4411.91 

 
ex4411.94 

 
4411.99 

 
ex4411.94 

4412.13 
 

ex4412.10 
4412.31 

 
4412.14 

 
ex4412.10 
4412.32 

 
4412.19 

 
ex4412.10 
4412.39 

 
4412.22 ex4412.10 

ex4412.94 
ex4412.99 

 
4412.23 ex4412.10 

ex4412.94 
ex4412.99 

 
4412.29 ex4412.10 

ex4412.94 
ex4412.99 

 
4412.92 ex4412.10 

ex4412.94 
ex4412.99 

 
4412.93 ex4412.10 

ex4412.94 
ex4412.99 

 
4412.99 ex4412.10 

ex4412.94 
ex4412.99 

 
4418.30 4418.71 

ex4418.72 
ex4418.79 

 
4418.90 4418.60 

ex4418.72 
ex4418.79 
4418.90 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

4601.20 4601.21 
4601.22 
4601.29 

 
4601.91 4601.92 

4601.93 
4601.94 

 
4602.10 4602.11 

4602.12 
4602.19 

 
4706.91 ex4706.30 

4706.91 
 

4706.92 ex4706.30 
4706.92 

 
4706.93 ex4706.30 

4706.93 
 

4802.30 ex4802.54 
ex4802.61 
ex4802.62 
ex4802.69 

 
4802.54 

 
4802.55 

 
4802.56 

 
4802.57 

 
4802.58 

 
4802.61 

 
4802.62 

 
4802.69 

 

ex4802.54 
 

ex4802.55 
 

ex4802.56 
 

ex4802.57 
 

ex4802.58 
 

ex4802.61 
 

ex4802.62 
 

ex4802.69 
 

4809.10 
 

ex4809.90 
 

4809.90 ex4809.90 
 

4811.10 
 

4811.51 
 

4811.59 
 

4811.60 
 

4811.90 
 

ex4811.10 
 

ex4811.51 
 

ex4811.59 
 

ex4811.60 
 

ex4811.90 
 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

4814.30 
 

ex4814.90 

4814.90 ex4814.90 
 

4815.00 
 

ex4811.10 
ex4811.51 
ex4811.59 
ex4811.60 
ex4811.90 
ex4823.90 

 
4816.10 

 
4816.30 

 
4816.90 

ex4816.90 
 

ex4816.90 
 

ex4816.90 
 

4823.60 4823.61 
4823.69 

 
4823.90 ex4823.90 

 
5003.10 

 
5003.90 

 

ex5003.00 
 

ex5003.00 
 

5208.53 
 

5208.59 
 

ex5208.59 
 

ex5208.59 

5210.12 
 

ex5210.19 

5210.19 
 

ex5210.19 

5210.22 
 

ex5210.29 

5210.29 ex5210.29 
 

5210.42 
 

ex5210.49 

5210.49 ex5210.49 
 

5210.52 
 

ex5210.59 

5210.59 ex5210.59 
 

5211.21 
 

5211.22 
 

5211.29 
 

ex5211.20 
 

ex5211.20 
 

ex5211.20 

5304.10 
 

5304.90 
 

ex5305.00 
 

ex5305.00 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

5305.11 
 

5305.19 
 

5305.21 
 

5305.29 
 

5305.90 
 

ex5305.00 
 

ex5305.00 
 

ex5305.00 
 

ex5305.00 
 

ex5305.00 

5402.10 5402.11 
5402.19 

 
5402.39 5402.34 

5402.39 
 

5402.41 
 

ex5402.44 
5402.45 

 
5402.42 

 
ex5402.44 
5402.46 

 
5402.43 

 
ex5402.44 
5402.47 

 
5402.49 

 
ex5402.44 
5402.48 
5402.49 

 
5403.20 

 
ex5403.31 
ex5403.32 
ex5403.33 
ex5403.39 
ex5403.41 
ex5403.42 
ex5403.49 

 
5403.31 

 
5403.32 

 
5403.33 

 
5403.39 

 
5403.41 

 
5403.42 

 
5403.49 

ex5403.31 
 

ex5403.32 
 

ex5403.33 
 

ex5403.39 
 

ex5403.41 
 

ex5403.42 
 

ex5403.49 
 

5404.10 5404.11 
5404.12 
5404.19 

 
5406.10 

 
ex5406.00 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

5406.20 
 

ex5406.00 

5501.90 5501.40 
5501.90 

 
5503.10 5503.11 

5503.19 
 

5513.22 
 

5513.23 
 

ex5513.23 
 

ex5513.23 

5513.32 
 

5513.33 
 

ex5513.39 
 

ex5513.39 

5513.39 
 

ex5513.39 

5513.42 
 

5513.43 
 

ex5513.49 
 

ex5513.49 

5513.49 ex5513.49 
 

5514.13 ex5514.19 
 

5514.19 ex5514.19 
 

5514.31 
 

5514.32 
 

5514.33 
 

5514.39 
 

ex5514.30 
 

ex5514.30 
 

ex5514.30 
 

ex5514.30 

5515.92 
 

ex5515.99 

5515.99 ex5515.99 
 

5604.20 ex5604.90 
 

5604.90 ex5604.90 
 

5607.10 ex5607.90 
 

5607.90 ex5607.90 
 

5702.51 
 

5702.52 
 

5702.59 
 

ex5702.50 
 

ex5702.50 
 

ex5702.50 

5803.10 
 

5803.90 

ex5803.00 
 

ex5803.00 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 

6002.40 ex3006.10 
6002.40 

 
6002.90 ex3006.10 

6002.90 
 

6003.10 ex3006.10 
ex6003.10 

 
6003.20 ex3006.10 

6003.20 
 

6003.40 ex3006.10 
6003.40 

 
 

6003.90 ex3006.10 
6003.90 

 
6005.10 

 
ex6005.90 

 
6005.90 

 
ex3006.10 
ex6005.90 

 
6101.10 

 
ex6101.90 

6101.90 
 

ex6101.90 

6103.11 
 

6103.12 
 

6103.19 
 

ex6103.10 
 

ex6103.10 
 

ex6103.10 

6103.21 
 

ex6103.29 

6103.29 ex6103.29 
 

6104.11 
 

6104.12 
 

ex6104.19 
 

ex6104.19 

6104.19 
 

ex6104.19 

6104.21 
 

ex6104.29 

6104.29 ex6104.29 
 

6107.92 
 

ex6107.99 

6107.99 ex6107.99 
 

6111.10 
 

ex6111.90 

6111.90 
 

ex6111.90 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

6114.10 
 

ex6114.90 

6114.90 ex6114.90 
 

6115.11 ex6115.10 
6115.21 

6115.12 ex6115.10 
6115.22 

 
6115.19 ex6115.10 

6115.29 
 

6115.20 ex6115.10 
6115.30 

 
6115.91 

 
ex6115.10 
6115.94 

 
6115.92 ex6115.10 

6115.95 
 

6115.93 ex6115.10 
6115.96 

 
6115.99 ex6115.10 

6115.99 
 

6117.20 
 

ex6117.80 

6117.80 ex6117.80 
 

6203.21 ex6203.29 
 

6203.29 ex6203.29 
 

6205.10 
 

ex6205.90 

6205.90 ex6205.90 
 

6207.92 
 

ex6207.99 

6207.99 
 

ex6207.99 

6209.10 
 

ex6209.90 

6209.90 
 

ex6209.90 

6211.31 
 

ex6211.39 

6211.39 
 

ex6211.39 

6213.10 
 

ex6213.90 

6213.90 
 

ex6213.90 

6302.52 
 

ex6302.59 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

6302.59 
 

ex6302.59 

6302.92 
 

ex6302.99 

6302.99 ex6302.99 

6303.11 
 

ex6303.19 

6303.19 
 

ex6303.19 

6306.11 
 

ex6306.19 

6306.19 
 

ex6306.19 

6306.21 
 

ex6306.29 

6306.29 
 

ex6306.29 

6306.31 
 

6306.39 
 

ex6306.30 
 

ex6306.30 

6306.41 
 

6306.49 
 

ex6306.40 
 

ex6306.40 

6401.91 
 

ex6401.99 

6401.99 
 

ex6401.99 

6402.30 ex6402.91 
ex6402.99 

 
6402.91 

 
ex6402.91 

6402.99 
 

ex6402.99 

6403.30 ex6403.91 
ex6403.99 

 
6403.91 

 
ex6403.91 

6403.99 
 

ex6403.99 

6503.00 
 

ex6505.90 

6505.90 
 

ex6505.90 

6506.92 
 

ex6506.99 

6506.99 ex6506.99 

6603.10 
 

ex6603.90 

6603.90 
 

ex6603.90 

6802.22 
 

ex6802.29 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

6802.29 
 

ex6802.29 

6811.10 ex6811.40 
6811.81 

 
6811.20 ex6811.40 

6811.82 
 

6811.30 ex6811.40 
6811.83 

 
6811.90 ex6811.40 

6811.89 
 
 

6812.50 
 

ex6812.80 
6812.91 

 
6812.60 

 
ex6812.80 
6812.92 

 
6812.70 

 
ex6812.80 
6812.93 

 
6812.90 

 
ex6812.80 
6812.99 

 
6813.10 ex6813.20 

6813.81 
 

6813.90 ex6813.20 
6813.89 

 
6909.19 

 
6909.19 

ex8536.70 
 

7012.00 
 

ex7020.00 

7013.21 7013.22 
7013.33 

 
7013.29 7013.28 

7013.37 
 

7013.31 7013.41 
 

7013.32 7013.42 
 

7013.39 7013.49 
 

7020.00 
 

ex7020.00 

7225.20 ex7225.30 
ex7225.40 
ex7225.50 
ex7225.91 
ex7225.92 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

ex7225.99 
 

7225.30 
 

ex7225.30 

7225.40 
 

ex7225.40 
 

7225.50 
 

ex7225.50 
 

7225.91 
 

ex7225.91 
 

7225.92 
 

ex7225.92 
 

7225.99 
 

ex7225.99 

7226.93 ex7226.99 
 

7226.94 ex7226.99 
 

7226.99 
 

ex7226.99 

7229.10 
 

ex7229.90 

7229.90 ex7229.90 
 

7304.10 7304.11 
7304.19 

 
7304.21 7304.22 

7304.23 
 

7304.29 7304.24 
7304.29 

 
7306.10 7306.11 

7306.19 
 

7306.20 7306.21 
7306.29 

 
7306.60 7306.61 

7306.69 
 

7314.13 
 

ex7314.19 

7314.19 
 

ex7314.19 

7319.10 
 

ex7319.90 

7319.90 
 

ex7319.90 

7321.11 7321.11 
ex7321.19 

 
7321.13 ex7321.19 

 
7321.81 7321.81 

ex7321.89 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 

7321.83 ex7321.89 
 

7401.10 
 

7401.20 
 

ex7401.00 
 

ex7401.00 

7403.23 
 

ex7403.29 

7403.29 ex7403.29 
 

7407.22 
 

ex7407.29 

7407.29 
 

ex7407.29 

7414.20 
 

7414.90 
 

ex7419.99 
 

ex7419.99 

7416.00 
 

ex7419.99 

7417.00 ex7418.19 
 

7418.19 
 

ex7418.19 

7419.91 
 
 

7419.99 
 

7419.91 
ex8536.70 

 
ex7419.99 
ex8536.70 

 
7803.00 

 
ex7806.00 

7805.00 
 

ex7806.00 

7806.00 ex7806.00 

7906.00 
 

ex7907.00 

7907.00 
 

ex7907.00 

8004.00 
 

ex8007.00 

8005.00 
 

ex8007.00 

8006.00 
 

ex8007.00 

8007.00 
 

ex8007.00 

8101.95 
 

ex8101.99 

8101.99 
 

ex8101.99 

8112.30 ex8112.92 
ex8112.99 

 
8112.40 ex8112.92 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

ex8112.99 
 

8112.92 
 

ex8112.92 

8112.99 
 

ex8112.99 

8418.22 
 

ex8418.29 
 

8418.29 
 

ex8418.29 
 

8419.89 8419.89 
ex8486.10 
ex8486.20 

 
8419.90 8419.90 

ex8486.90 
 

8421.19 8421.19 
ex8486.10 
ex8486.20 
ex8486.30 

 
8421.91 8421.91 

ex8486.90 
 

8424.89 8424.89 
ex8486.20 
ex8486.30 

 
8424.90 8424.90 

ex8486.90 
 

8425.20 ex8425.31 
ex8425.39 

 
8425.31 ex8425.31 

 
8425.39 ex8425.39 

 
8428.39 8428.39 

ex8486.40 
 

8428.50 
 

ex8428.90 

8428.90 ex8428.90 
ex8486.40 

 
8431.39 8431.39 

ex8486.90 
 

8442.10 
 

ex8442.30 
 

8442.20 
 

ex8442.30 
 

8442.30 ex8442.30 
 

8443.19 8443.13 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 

8443.21 8443.14 
 

8443.29 8443.15 
 

8443.30 8443.16 
 

8443.40 8443.17 
 

8443.51 ex8443.31 
ex8443.32 
ex8443.39 

 
8443.59 8443.19 

 
8443.60 ex8443.91 

ex8443.99 
 

8443.90 ex8443.91 
ex8443.99 

8448.41 ex8448.49 
 

8448.49 ex8448.49 
 

8456.10 8456.10 
ex8486.10 
ex8486.20 
ex8486.30 

8456.20 8456.20 
ex8486.30 

 
8456.30 8456.30 

ex8486.30 
 

8456.91 ex8486.20 
 

8456.99 8456.90 
ex8486.10 
ex8486.30 
ex8486.40 

 
8462.21 8462.21 

ex8486.20 
 

8462.29 8462.29 
ex8486.20 

 
8464.10 8464.10 

ex8486.10 
ex8486.20 
ex8486.30 

 
8464.20 8464.20 

ex8486.10 
ex8486.20 
ex8486.30 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

8464.90 8464.90 
ex8486.10 
ex8486.20 
ex8486.30 

 
8465.99 8465.99 

ex8486.20 
ex8486.40 

 
8466.10 8466.10 

ex8486.90 
 

8466.20 8466.20 
ex8486.90 

 
8466.30 8466.30 

ex8486.90 
 

8466.91 
 

8466.91 
ex8486.90 

 
8466.92 8466.92 

ex8486.90 
 

8466.93 8466.93 
ex8486.90 

 
8466.94 8466.94 

ex8486.90 
 

8469.11 ex8469.00 
 

8469.12 ex8469.00 
 

8469.20 ex8469.00 
 

8469.30 ex8469.00 
 

8470.40 ex8470.90 
 

8470.90 ex8470.90 
 

8471.10 ex8471.30 
ex8471.41 
ex8471.49 
ex8471.50 

 
8471.30 ex8471.30 

 
8471.41 ex8471.41 

 
8471.49 ex8471.49 

 
8471.50 ex8471.50 

 
8471.60 ex8443.31 

ex8443.32 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

8471.60 
8528.41 
8528.51 
8528.61 

 
8471.80 8471.80 

ex8517.62 
 

8472.20 ex8472.90 
 

8472.90 ex8443.39 
ex8472.90 

 
8473.30 ex8443.99 

8473.30 
ex8517.70 
ex8529.90 

 
8473.40 ex8443.99 

8473.40 
 

8473.50 ex8443.99 
8473.50 

 
8477.10 8477.10 

ex8486.40 
 

8477.20 8477.20 
ex8486.20 

 
8477.30 8477.30 

ex8486.20 
 

8477.40 8477.40 
ex8486.40 

 
8477.59 8477.59 

ex8486.40 
 

8477.80 8477.80 
ex8486.20 

 
8477.90 8477.90 

ex8486.90 
8479.50 8479.50 

ex8486.30 
 

8479.89 
 

ex8486.10 
ex8486.20 
ex8486.30 
ex8486.40 
8479.89 

ex8508.19 
8508.60 

 
8479.90 

 
8479.90 

ex8486.90 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

ex8508.70 
 

8480.71 8480.71 
ex8486.40 

 
8485.10 

 
8487.10 

 
8485.90 8487.90 

 
8505.30 ex8505.90 

 
8505.90 ex8505.90 

 
8509.10 8508.11 

ex8508.19 
 

8509.20 ex8509.80 
 

8509.30 ex8509.80 
 

8509.80 ex8509.80 
 

8509.90 ex8508.70 
8509.90 

 
8514.10 ex8486.10 

ex8486.20 
8514.10 

 
8514.20 ex8486.10 

ex8486.20 
8514.20 

 
8514.30 ex8486.10 

ex8486.20 
8514.30 

 
8514.90 ex8486.90 

8514.90 
 

8515.19 8515.19 
ex8486.40 

 
8515.21 8515.21 

ex8486.40 
 

8515.29 8515.29 
ex8486.40 

 
8515.80 ex8486.20 

ex8486.40 
8515.80 

 
8515.90 ex8486.90 

8515.90 
 

8517.19 8517.18 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

ex8517.69 
 

8517.21 ex8443.31 
ex8443.32 

 
8517.22 ex8443.32 

ex8517.62 
 

8517.30 ex8517.62 
 

8517.50 ex8517.61 
ex8517.62 

 
8517.80 ex8517.62 

ex8517.69 
 

8517.90 ex8517.70 
ex8443.99 

 
8519.10 ex8519.20 

 
8519.21 ex8519.89 

 
8519.29 ex8519.89 

 
8519.31 ex8519.30 

 
8519.39 ex8519.30 

 
8519.40 ex8519.81 

ex8519.89 
 

8519.92 ex8519.81 
 

8519.93 ex8519.81 
 

8519.99 ex8519.20 
ex8519.81 
ex8519.89 

 
8520.10 ex8519.81 

 
8520.20 8519.50 

 
8520.32 ex8519.81 

 
8520.33 ex8519.81 

 
8520.39 ex8519.81 

 
8520.90 ex8519.81 

ex8519.89 
 

8523.11 
 

ex8523.29 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90./ 
 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

8523.12 
 

ex8523.29 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8523.13 
 

ex8523.29 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8523.20 
 

ex8523.29 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8523.30 
 

ex8523.21 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8523.90 
 

ex8523.40 
ex8523.51 
ex8523.59 
ex8523.80 

Applicable subheadings, in particular in 
Chapters 84, 85 and 90. 

 
8524.10 

 
ex8523.80 

 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8524.31 
 

ex8523.40 
 

Applicable subheadings, in particular in 
Chapters 84, 85 and 90. 

85 et 90 
8524.32 

 
ex8523.40 

 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8524.39 
 

ex8523.40 
 

Applicable subheadings, in particular in 
Chapters 84, 85 and 90. 

 
8524.40 

 
ex8523.29 

 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8524.51 
 

ex8523.29 
 

Applicable subheadings, in particular in 
Chapters 84, 85 and 90. 

 
8524.52 

 
ex8523.29 

 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 

8524.53 
 

ex8523.29 
 

Applicable subheadings, in particular in 
Chapters 84, 85 and 90. 

 
8524.60 

 
ex8523.21 

 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8524.91 
 

ex8523.29 
ex8523.40 
ex8523.51 
ex8523.59 
ex8523.80 

 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8524.99 ex8523.29 
ex8523.40 
ex8523.51 
ex8523.59 
ex8523.80 

 
Applicable subheadings, in particular in 

Chapters 84, 85 and 90. 
 

8525.10 ex8517.61 
ex8517.62 
8525.50 

 
8525.20 8517.12 

ex8517.61 
ex8517.62 
8525.60 

 
8525.30 ex8525.80 

 
8525.40 ex8525.80 

 
8527.31 8527.91 

 
8527.32 8527.92 

 
8527.39 8527.99 

 
8527.90 8517.69 

 
8528.12 ex8528.71 

8528.72 
 

8528.13 ex8528.71 
8528.73 

 
8528.21 ex8528.49 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

ex8528.59 
 

8528.22 ex8528.49 
ex8528.59 

 
8528.30 8528.69 

 
8529.90 ex8517.70 

ex8529.90 
 

8542.10 ex8523.52 
 

8542.21 ex8542.31 
ex8542.32 
ex8542.33 
ex8542.39 

 
8542.29 ex8542.31 

ex8542.32 
ex8542.33 
ex8542.39 

 
8542.60 ex8542.31 

ex8542.32 
ex8542.33 
ex8542.39 

 
8542.70 ex8543.90 

ex8548.90 
 

8542.90 ex8523.52 
8542.90 

 
8543.11 ex8486.20 

 
8543.19 8543.10 

 
8543.40 ex8543.70 

 
8543.81 ex8523.59 

 
8543.89 ex8486.10 

ex8486.20 
ex8486.30 
ex8486.40 
ex8523.52 
ex8543.70 

8543.90 ex8486.90 
ex8523.52 
ex8543.90 

 
8544.41 ex8544.42 

 
8544.49 ex8544.49 

 
8544.51 ex8544.42 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

8544.59 ex8544.49 
 

8548.90 ex8542.31 
ex8542.32 
ex8542.33 
ex8542.39 
ex8548.90 

 
8606.20 ex8606.91 

 
8606.91 ex8606.91 

 
 

8708.31 
 

ex8708.30 
 

8708.39 
 

ex8708.30 
 

8708.40 
 

ex8708.40 
 

8708.50 
 

ex8708.50 
 

8708.60 
 

ex8708.50 
 

8708.80 
 

ex8708.80 
 

8708.91 
 

ex8708.91 
 

8708.92 
 

ex8708.92 
 

8708.94 
 

ex8708.94 
 

8708.99 
 

ex8708.40 
ex8708.50 
ex8708.80 
ex8708.91 
ex8708.92 
ex8708.94 
8708.95 
8708.99 

 
8801.10 

 
8801.90 

 

ex8801.00 
 

ex8801.00 

9006.20 ex9006.52 
ex9006.53 
ex9006.59 

 
9006.52 ex9006.52 

 
9006.53 ex9006.53 

 
9006.59 ex9006.59 

 
9006.62 ex9006.69 

 
9006.69 ex9006.69 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 

9009.11 ex8443.31 
ex8443.32 
ex8443.39 

 
9009.12 ex8443.31 

ex8443.32 
ex8443.39 

 
9009.21 ex8443.39 

 
9009.22 ex8443.39 

 
9009.30 ex8443.39 

 
9009.91 ex8443.99 

 
9009.92 ex8443.99 

 
9009.93 ex8443.99 

 
9009.99 ex8443.99 

 
9010.41 ex8486.20 

 
9010.42 ex8486.20 

 
9010.49 ex8486.20 

 
9010.50 9010.50 

ex8486.30 
 

9010.90 ex8486.90 
9010.90 

 
9011.10 9011.10 

ex8486.40 
 

9011.20 9011.20 
ex8486.40 

 
9011.90 ex8486.90 

9011.90 
 

9012.10 ex8486.40 
9012.10 

 
9012.90 ex8486.90 

9012.90 
 

9017.20 ex8486.40 
9017.20 

9017.90 ex8486.90 
9017.90 

 
9027.40 ex9027.80 

 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

9027.80 ex9027.80 
 

9030.20 ex9030.20 
 

9030.31 9030.31 
 

9030.39 9030.33 
 

9030.83 
 

ex9030.20 
9030.32 
9030.39 
9030.84 

 
9030.89 ex9030.20 

ex9030.89 
 

9031.30 ex9031.49 
 

9031.49 ex9031.49 
 

9101.12 ex9101.19 
 

9101.19 ex9101.19 
 

9106.20 ex9106.90 
 

9106.90 ex9106.90 
 

9203.00 ex9205.90 
 

9204.10 ex9205.90 
 

9204.20 ex9205.90 
 

9205.90 ex9205.90 
 

9209.10 ex9209.99 
 

9209.20 ex9209.99 
 

9209.93 ex9209.99 
 

9209.99 ex9209.99 
 

9306.10 ex9306.30 
 

9306.30 ex9306.30 
 

9401.50 9401.51 
9401.59 

 
9403.80 9403.81 

9403.89 
 

9501.00 
 

9502.10 

ex9503.00 
 

ex9503.00 



Including corrigenda Nº 1 (October 2006), Nº 2 (October 2007) and Nº 3 (March 2009) 

   

HS 2002 HS 2007 

 
9502.91 

 
9502.99 

 

 
ex9503.00 

 
ex9503.00 

 
9503.10 

 
9503.20 

 
9503.30 

 
9503.41 

 
9503.49 

 
9503.50 

 
9503.60 

 
9503.70 

 
9503.80 

 
9503.90 

ex9503.00 
 

ex9503.00 
 

ex9503.00 
 

ex9503.00 
 

ex9503.00 
 

ex9503.00 
 

ex9503.00 
 

ex9503.00 
 

ex9503.00 
 

ex9503.00 
9614.20 ex9614.00 

9614.90 ex9614.00 

 

 

*       *       * 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/1. 

Y compris les corrigenda N° 1 (mars 2011) et N° 2 ( juillet 2011) / 
Including the corrigenda No. 1 (March 2011) and No. 2 (July 2011) 

 
 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

0101.10 
 
 

0101.90  
 

0101.21 
ex0101.30 

 
0101.29 

ex0101.30 
0101.90 

 
0102.10 

 
 

0102.90 
 

0102.21 
0102.31 

ex0102.90 
 

0102.29 
0102.39 

ex0102.90 
 

0105.19 
 

0105.13 
0105.14 
0105.15 

 
0106.12 

 
0106.19 

 
 
 
 

0106.39 
 
 

0106.90 
 

ex0106.12 
 

ex0106.12 
0106.13 
0106.14 
0106.19 

 
0106.33 
0106.39 

 
0106.41 
0106.49 
0106.90 

 

107058
Typewriter
เอกสารแนบ ๒-๒



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/2. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

0207.32 
 
 
 

0207.33 
 
 
 

0207.34 
 
 
 

0207.35 
 
 
 

0207.36 
 

0207.41 
0207.51 

ex0207.60 
 

0207.42 
0207.52 

ex0207.60 
 

0207.43 
0207.53 

 
0207.44 
0207.54 

ex0207.60 
 

0207.45 
0207.55 

ex0207.60 
 

0208.40 
 

0208.90 
 

ex0208.40 
 

ex0208.40 
0208.60 
0208.90 

 
0209.00 

 
0209.10 
0209.90 

 
0210.92 

 
0210.99 

 

ex0210.92 
 

ex0210.92 
0210.99 

 
0301.10 

 
 

0301.93 
 
 

0301.94 
 

0301.99 
 

0301.11 
0301.19 

 
0301.93 

ex0301.99 
 

ex0301.94 
 

ex0301.94 
ex0301.99 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/3. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

0302.12 
 
 

0302.29 
 
 

0302.35 
 

0302.39 
 
 

0302.40 
 

0302.50 
 

0302.61 
 

0302.62 
 

0302.63 
 

0302.64 
 

0302.65 
 

0302.66 
 

0302.67 
 

0302.68 
 

0302.69 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0302.70 
 

0302.13 
0302.14 

 
0302.24 
0302.29 

 
ex0302.35 

 
ex0302.35 
0302.39 

 
0302.41 

 
0302.51 

 
0302.43 

 
0302.52 

 
0302.53 

 
0302.44 

 
0302.81 

 
0302.74 

 
0302.47 

 
0302.83 

 
0302.42 
0302.45 
0302.46 
0302.54 
0302.55 
0302.56 
0302.59 
0302.71 
0302.72 
0302.73 
0302.79 
0302.82 
0302.84 
0302.85 
0302.89 

 
0302.90 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/4. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

0303.19 
 

0303.21 
 

0303.22 
 

0303.29 
 

0303.39 
 
 

0303.45 
 

0303.49 
 
 

0303.52 
 

0303.61 
 

0303.62 
 

0303.71 
 

0303.72 
 

0303.73 
 

0303.74 
 

0303.75 
 

0303.76 
 

0303.77 
 

0303.78 
 

0303.79 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0303.80 
 

0303.12 
 

0303.14 
 

0303.13 
 

0303.19 
 

0303.34 
0303.39 

 
ex0303.45 

 
ex0303.45 
0303.49 

 
0303.63 

 
0303.57 

 
0303.83 

 
0303.53 

 
0303.64 

 
0303.65 

 
0303.54 

 
0303.81 

 
0303.26 

 
ex0303.84 

 
0303.66 

 
0303.23 
0303.24 
0303.25 
0303.29 
0303.55 
0303.56 
0303.67 
0303.68 
0303.69 
0303.82 
0303.89 

 
0303.90 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/5. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

0304.11 
 
 

0304.12 
 
 

0304.19 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0304.21 
 

0304.22 
 

0304.29 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0304.99 
 

0304.45 
0304.54 

 
0304.46 
0304.55 

 
0304.31 
0304.32 
0304.33 
0304.39 
0304.41 
0304.42 
0304.43 
0304.44 
0304.49 
0304.51 
0304.52 
0304.53 
0304.59 

 
0304.84 

 
0304.85 

 
0304.61 
0304.62 
0304.63 
0304.69 
0304.71 
0304.72 
0304.73 
0304.74 
0304.75 
0304.79 
0304.81 
0304.82 
0304.83 
0304.86 
0304.87 
0304.89 

 
0304.93 
0304.94 
0304.95 
0304.99 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/6. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

0305.30 
 
 
 

0305.41 
 
 
 

0305.42 
 
 
 

0305.49 
 
 
 
 
 
 

0305.51 
 
 
 

0305.59  
 
 
 
 

0305.61 
 
 
 

0305.62 
 
 
 

0305.63 
 
 
 

0305.69  
 

0305.31 
0305.32 
0305.39 

 
0305.41 

ex0305.72 
ex0305.79 

 
0305.42 

ex0305.72 
ex0305.79 

 
0305.43 
0305.44 
0305.49 

ex0305.71 
ex0305.72 
ex0305.79 

 
0305.51 

ex0305.72 
ex0305.79 

 
0305.59 

ex0305.71 
ex0305.72 
ex0305.79 

 
0305.61 

ex0305.72 
ex0305.79 

 
0305.62 

ex0305.72 
ex0305.79 

 
0305.63 

ex0305.72 
ex0305.79 

 
0305.64 
0305.69 

ex0305.71 
ex0305.72 
ex0305.79 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/7. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

0306.11 
 

0306.12 
 

0306.13 
 
 

0306.14 
 

0306.19 
 
 

0306.21 
 

0306.22 
 

0306.23 
 
 

0306.24 
 

0306.29 
 

ex0306.11 
 

ex0306.12 
 

ex0306.16 
ex0306.17 

 
ex0306.14 

 
ex0306.15 
ex0306.19 

 
ex0306.21 

 
ex0306.22 

 
ex0306.26 
ex0306.27 

 
ex0306.24 

 
ex0306.25 
ex0306.29 

 
0307.10 

 
 

0307.29 
 

0307.39 
 

0307.49 
 

0307.59 
 

0307.60 
 

0307.91 
 
 
 
 
 
 
 

0307.99 
 

0307.11 
ex0307.19 

 
ex0307.29 

 
ex0307.39 

 
ex0307.49 

 
ex0307.59 

 
ex0307.60 

 
0307.71 
0307.81 
0307.91 
0308.11 
0308.21 

ex0308.30 
ex0308.90 

 
ex0307.79 
ex0307.89 
ex0307.99 
ex0308.19 
ex0308.29 
ex0308.30 
ex0308.90 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/8. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

0401.30 
 

0401.40 
0401.50 

 
0407.00 

 
0407.11 
0407.19 
0407.21 
0407.29 
0407.90 

 
0603.19 

 
0603.15 
0603.19 

 
0604.10 

 
 

0604.91 
 

0604.99 
 

ex0604.20 
ex0604.90 

 
ex0604.20 

 
ex0604.90 

 
0709.90 

 
0709.91 
0709.92 
0709.93 
0709.99 

 
0713.39 

 
 
 

0713.90 
 

0713.34 
0713.35 
0713.39 

 
0713.60 
0713.90 

 
0714.90 

 
0714.30 
0714.40 
0714.50 
0714.90 

 
0801.19 

 
0801.12 
0801.19 

 
0802.40 

 
 

0802.50 
 
 

0802.60 
 
 

0802.90 
 

0802.41 
0802.42 

 
0802.51 
0802.52 

 
0802.61 
0802.62 

 
0802.70 
0802.80 
0802.90 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/9. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

0803.00 
 

0803.10 
0803.90 

 
0808.20 

 
0808.30 
0808.40 

 
0809.20 

 
0809.21 
0809.29 

 
0810.90 

 
0810.30 
0810.70 
0810.90 

 
0904.20 

 
0904.21 
0904.22 

 
0905.00 

 
0905.10 
0905.20 

 
0907.00 

 
0907.10 
0907.20 

 
0908.10 

 
 

0908.20 
 
 

0908.30 
 

0908.11 
0908.12 

 
0908.21 
0908.22 

 
0908.31 
0908.32 

 
0909.10 

 
 

0909.20 
 
 

0909.30 
 
 

0909.40 
 
 

0909.50 
 

ex0909.61 
ex0909.62 

 
0909.21 
0909.22 

 
0909.31 
0909.32 

 
ex0909.61 
ex0909.62 

 
ex0909.61 
ex0909.62 

 
0910.10 

 
0910.11 
0910.12 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/10. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

1001.10 
 
 

1001.90 
 

1001.11 
1001.19 

 
1001.91 
1001.99 

 
1002.00 

 
1002.10 
1002.90 

 
1003.00 

 
1003.10 
1003.90 

 
1004.00 

 
1004.10 
1004.90 

 
1007.00 

 
1007.10 
1007.90 

 
1008.20 

 
1008.21 
1008.29 

 
1008.90 

 
1008.40 
1008.50 
1008.60  
1008.90 

 
1102.10 

 
1102.90 

 

ex1102.90 
 

ex1102.90 
 

1201.00 
 

1201.10 
1201.90 

 
1202.10 

 
 

1202.20 
 

ex1202.30 
1202.41 

 
ex1202.30 
1202.42 

 
1207.20 

 
 

1207.99 
 

1207.21 
1207.29 

 
1207.10 
1207.30 
1207.60 
1207.70 
1207.99 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/11. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

1212.20 
 
 

1212.99 
 

1212.21 
1212.29 

 
1212.92 
1212.93 
1212.94 
1212.99 

 
1501.00 

 
1501.10 
1501.20 
1501.90 

 
1502.00 

 
1502.10 
1502.90 

 
1604.19 

 
 

1604.30 
 

1604.17 
1604.19 

 
1604.31 
1604.32 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/12. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

1605.10 
 
 
 

1605.20 
 
 
 
 
 
 

1605.30 
 
 
 

1605.40 
 
 
 
 
 
 
 
 

1605.90 
 

ex0306.14 
ex0306.24 
1605.10 

 
ex0306.16 
ex0306.17 
ex0306.26 
ex0306.27 
1605.21 
1605.29 

 
ex0306.12 
ex0306.22 
1605.30 

 
ex0306.11 
ex0306.15 
ex0306.19 
ex0306.21 
ex0306.25 
ex0306.29 
1605.40 

 
ex0307.19 
ex0307.29 
ex0307.39 
ex0307.49 
ex0307.59 
ex0307.60 
ex0307.79 
ex0307.89 
ex0307.99 
ex0308.19 
ex0308.29 
ex0308.30 
ex0308.90 
1605.51 
1605.52 
1605.53 
1605.54 
1605.55 
1605.56 
1605.57 
1605.58 
1605.59 
1605.61 
1605.62 
1605.63 
1605.69 

 
1701.11 

 
1701.13 
1701.14 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/13. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

2003.20 
 

2003.90 
 

ex2003.90 
 

ex2003.90 
 

2008.92 
 

2008.99 
 

2008.97 
 

2008.93 
2008.99 

 
2009.80 

 
2009.81 
2009.89 

 
2403.10 

 
2403.11 
2403.19 

 
2528.10 

 
2528.90 

 

ex2528.00 
 

ex2528.00 
 

2710.11 
 
 

2710.19 
 

2710.12 
ex2710.20 

 
2710.19 

ex2710.20 
 

2830.90 
 

2830.90 
ex2852.90 

 
2835.39 

 
2835.39 

ex2852.90 
 

2842.10 
 

2842.10 
ex2852.90 

 
2848.00 

 
2848.00 

ex2852.90 
 

2849.90 
 

2849.90 
ex2852.90 

 
2850.00 

 
2850.00 

ex2852.90 
 

2852.00 
 

2852.10 
 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/14. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

2903.41 
 

2903.42 
 

2903.43 
 

2903.44 
 

2903.45 
 

ex2903.77 
 

ex2903.77 
 

ex2903.77 
 

ex2903.77 
 

ex2903.77 
 

2903.46 
 

2903.76 
 

2903.47 
 

2903.78 
 

2903.49 
 

2903.71 
2903.72 
2903.73 
2903.74 
2903.75 
2903.79 

 
2903.51 

 
2903.52 

 
2903.59 

 
2903.61 

 
2903.62 

 
2903.69 

 

2903.81 
 

2903.82 
 

2903.89 
 

2903.91 
 

2903.92 
 

2903.99 
 

2908.99 
 

2908.92 
2908.99 

 
2912.30 

 
2912.49 

 

ex2912.49 
 

ex2912.49 
 

2914.21 
 

2914.29 
 

ex2914.29 
 

ex2914.29 
 

2916.19 
 

2916.16 
2916.19 

 
2916.35 

 
2916.39 

 

ex2916.39 
 

ex2916.39 
 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/15. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

2925.29 
 

2925.29 
ex3002.10 

 
2931.00 

 
2931.10 
2931.20 
2931.90 

 
2932.21 

 
2932.29 

 

ex2932.20 
 

ex2932.20 
 

2933.29 
 

2933.29 
ex3002.10 
ex3002.90 

 
2934.99 

 
ex2852.90 
2934.99 

ex3002.10 
 

2937.31 
 

2937.39 
 

2937.40 
 

2937.90 
 

ex2937.90 
 

ex2937.90 
 

ex2937.90 
 

ex2937.90 
ex3002.10 

 
2939.49 

 
2939.44 
2939.49 

 
3002.10 

 
ex3002.10 
ex3002.90 

 
3002.20 

 
ex3002.10 
3002.20 

 
3002.90 

 
ex3002.10 
ex3002.90 

 
3201.90 

 
ex2852.90 
3201.90 

 
3501.90 

 
ex2852.90 
3501.90 

 
3502.90 

 
ex2852.90 
3502.90 

 
3504.00 

 
ex2852.90 
3504.00 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/16. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

3702.51 
 

3702.52 
 

ex3702.52 
 

ex3702.52 
 

3702.91 
 
 

3702.93 
 

3702.94 
 

3702.95 
 

ex3702.96 
ex3702.97 

 
ex3702.96 

 
ex3702.97 

 
3702.98 

 
3808.50 

 
3808.91 

 
 

3808.92 
 
 

3808.93 
 
 

3808.94 
 
 

3808.99 
 

ex3808.50 
 

ex3808.50 
3808.91 

 
ex3808.50 
3808.92 

 
ex3808.50 
3808.93 

 
ex3808.50 
3808.94 

 
ex3808.50 
3808.99 

 
3824.90 

 
ex2852.90 
3824.90 
3826.00 

 
3907.20 

 
ex3002.10 
3907.20 

 
3926.20 

 
 

3926.90 
 

3926.20 
ex9619.00 

 
3926.90 

ex9619.00 
 

4101.20 
 
 

4101.90 
 

4101.20 
ex4101.90 

 
ex4101.90 

 
4401.30 

 
4401.31 
4401.39 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/17. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

4808.20 
 

4808.30 
 

ex4808.40 
 

ex4808.40 
 

4814.10 
 

4814.90 
 

ex4814.90 
 

ex4814.90 
 

4818.40 
 

ex9619.00 
 

5601.10 
 

ex9619.00 
 

5801.24 
 

5801.25 
 

ex5801.27 
 

ex5801.27 
 

5801.34 
 

5801.35 
 

ex5801.37 
 

ex5801.37 
 

6108.21 
 
 

6108.22 
 
 

6108.29 
 

6108.21  
ex9619.00 

 
6108.22 

ex9619.00 
 

6108.29  
ex9619.00 

 
6111.20 

 
 

6111.30 
 
 

6111.90 
 

6111.20  
ex9619.00 

 
6111.30  

ex9619.00 
 

6111.90  
ex9619.00 

 
6113.00 

 
6113.00  

ex9619.00 
 

6208.91 
 
 

6208.92 
 
 

6208.99 
 

6208.91  
ex9619.00 

 
6208.92  

ex9619.00 
 

6208.99  
ex9619.00 

 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/18. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

6209.20 
 
 

6209.30 
 
 

6209.90 
 

6209.20  
ex9619.00 

 
6209.30  

ex9619.00 
 

6209.90  
ex9619.00 

 
6210.50 

 
6210.50 

ex9619.00 
 

6211.41 
 

6211.49 
 

ex6211.49 
 

ex6211.49 
 

6306.91 
 

6306.99 
 

ex6306.90 
 

ex6306.90 
 

6307.90 
 

6307.90 
ex9619.00 

 
6406.91 

 
6406.99 

 

ex6406.90 
 

ex6406.90 
 

6505.10 
 

6505.90 
 

ex6505.00 
 

ex6505.00 
 

6811.83 
 

6811.89 
 

ex6811.89 
 

ex6811.89 
 

7319.20 
 

7319.30 
 

ex7319.40 
 

ex7319.40 
 

7418.11 
 

7418.19 
 

ex7418.10 
 

ex7418.10 
 

7615.11 
 

7615.19 
 

ex7615.10 
 

ex7615.10 
 

8201.20 
 

8201.90 
 

ex8201.90 
 

ex8201.90 
 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/19. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

8205.80 
 

8205.90 
 

ex8205.90 
 

ex8205.90 
 

8452.40 
 

8452.90 
 

ex8452.90 
 

ex8452.90 
 

8456.90 
 

ex8456.90 
 

8466.93 
 

ex8466.93 
 

8479.89 
 

ex8456.90 
8479.71 
8479.79 
8479.89 

 
8479.90 

 
ex8466.93 
8479.90 

 
8507.80 

 
8507.50 
8507.60 
8507.80 

 
8523.40 

 
8523.41 
8523.49 

 
8540.40 

 
8540.50 

 

ex8540.40 
 

ex8540.40 
 

8540.72 
 

8540.79 
 

ex8540.79 
 

ex8540.79 
 

8714.11 
 

8714.19 
 

ex8714.10 
 

ex8714.10 
 

9007.11 
 

9007.19 
 

ex9007.10 
 

ex9007.10 
 

9008.10 
 

9008.20 
 

9008.30 
 

9008.40 
 

ex9008.50 
 

ex9008.50 
 

ex9008.50 
 

ex9008.50 
 



TABLE II  
 

ETABLISSANT LA CONCORDANCE ENTRE LA VERSION 2007  
ET LA VERSION 2012 DU SYSTEME HARMONISE 

 
CORRELATING THE 2007 VERSION  

TO THE 2012 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 
 

II/20. 

Version 2007 
2007 Version 

Version 2012 
2012 Version 

9109.11 
 

9109.19 
 

ex9109.10 
 

ex9109.10 
 

9114.20 
 

9114.90 
 

ex9114.90 
 

ex9114.90 
 

9301.11 
 

9301.19 
 

ex9301.10 
 

ex9301.10 
 

9305.21 
 

9305.29 
 

ex9305.20 
 

ex9305.20 
 

9504.10  
 

9504.90 
 

ex9504.50 
 

ex9504.50 
9504.90 

 
9608.31 

 
9608.39 

 

ex9608.30 
 

ex9608.30 
 

 
___________ 
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HS 2012 HS 2017 

0301.93 ex0301.93 

  0301.99 ex0301.93 

 
0301.99 

  0302.11 0302.11 

 
ex0302.99 

  0302.13 0302.13 

 
ex0302.99 

  0302.14 0302.14 

 
ex0302.99 

  0302.19 0302.19 

 
ex0302.99 

  0302.21 0302.21 

 
ex0302.99 

  0302.22 0302.22 

 
ex0302.99 

  0302.23 0302.23 

 
ex0302.99 

  0302.24 0302.24 

 
ex0302.99 

  0302.29 0302.29 

 
ex0302.99 

  0302.31 0302.31 

 
ex0302.99 

  0302.32 0302.32 

 
ex0302.99 

  0302.33 0302.33 

 
ex0302.99 

  0302.34 0302.34 

 
ex0302.99 

  0302.35 0302.35 

 
ex0302.99 

  0302.36 0302.36 

 
ex0302.99 

  0302.39 0302.39 

 
ex0302.99 

  

107058
Typewriter
เอกสารแนบ ๒-๓
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HS 2012 HS 2017 

0302.41 0302.41 

 
ex0302.99 

  0302.42 0302.42 

 
ex0302.99 

  0302.43 0302.43 

 
ex0302.99 

  0302.44 0302.44 

 
ex0302.99 

  0302.45 0302.45 

 
ex0302.99 

  0302.46 0302.46 

 
ex0302.99 

  0302.47 0302.47 

 
ex0302.99 

  0302.51 0302.51 

 
ex0302.99 

  0302.52 0302.52 

 
ex0302.99 

  0302.53 0302.53 

 
ex0302.99 

  0302.54 0302.54 

 
ex0302.99 

  0302.55 0302.55 

 
ex0302.99 

  0302.56 0302.56 

 
ex0302.99 

  0302.59 0302.59 

 
ex0302.99 

  0302.71 0302.71 

 
ex0302.99 

  0302.72 0302.72 

 
ex0302.99 

  0302.73 ex0302.73 

 
ex0302.99 

  0302.74 0302.74 

 
ex0302.99 
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TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 

October 2016 
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HS 2012 HS 2017 

0302.79 0302.79 

 
ex0302.99 

  0302.81 0302.81 

 
0302.92 

 
ex0302.99 

  0302.82 0302.82 

 
ex0302.99 

  0302.83 0302.83 

 
ex0302.99 

  0302.84 0302.84 

 
ex0302.99 

  0302.85 0302.85 

 
ex0302.99 

  0302.89 0302.49 

 
ex0302.73 

 
0302.89 

 
ex0302.99 

  0302.90 0302.91 

  0303.11 0303.11 

 
ex0303.99 

  0303.12 0303.12 

 
ex0303.99 

  0303.13 0303.13 

 
ex0303.99 

  0303.14 0303.14 

 
ex0303.99 

  0303.19 0303.19 

 
ex0303.99 

  0303.23 0303.23 

 
ex0303.99 

  0303.24 0303.24 

 
ex0303.99 

  0303.25 ex0303.25 

 
ex0303.99 

  0303.26 0303.26 

 
ex0303.99 

  0303.29 0303.29 

 
ex0303.99 
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  0303.31 0303.31 

 
ex0303.99 

  0303.32 0303.32 

 
ex0303.99 

  0303.33 0303.33 

 
ex0303.99 

  0303.34 0303.34 

 
ex0303.99 

  0303.39 0303.39 

 
ex0303.99 

  0303.41 0303.41 

 
ex0303.99 

  0303.42 0303.42 

 
ex0303.99 

  0303.43 0303.43 

 
ex0303.99 

  0303.44 0303.44 

 
ex0303.99 

  0303.45 0303.45 

 
ex0303.99 

  0303.46 0303.46 

 
ex0303.99 

  0303.49 0303.49 

 
ex0303.99 

  0303.51 0303.51 

 
ex0303.99 

  0303.53 0303.53 

 
ex0303.99 

  0303.54 0303.54 

 
ex0303.99 

  0303.55 0303.55 

 
ex0303.99 

  0303.56 0303.56 

 
ex0303.99 

  0303.57 0303.57 

 
ex0303.99 
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0303.63 0303.63 

 
ex0303.99 

  0303.64 0303.64 

 
ex0303.99 

  0303.65 0303.65 

 
ex0303.99 

  0303.66 0303.66 

 
ex0303.99 

  0303.67 0303.67 

 
ex0303.99 

  0303.68 0303.68 

 
ex0303.99 

  0303.69 0303.69 

 
ex0303.99 

  0303.81 0303.81 

 
0303.92 

 
ex0303.99 

  0303.82 0303.82 

 
ex0303.99 

  0303.83 0303.83 

 
ex0303.99 

  0303.84 0303.84 

 
ex0303.99 

  0303.89 ex0303.25 

 
0303.59 

 
ex0303.89 

 
ex0303.99 

  0303.90 0303.91 

  0304.39 ex0304.39 

  0304.49 ex0304.39 

 
0304.47 

 
0304.48 

 
0304.49 

  0304.51 ex0304.51 

  0304.59 ex0304.51 

 
0304.56 

 
0304.57 

 
0304.59 
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0304.69 ex0304.69 

  0304.89 ex0304.69 

 
0304.88 

 
0304.89 

  0304.93 ex0304.93 

  0304.99 ex0304.93 

 
0304.96 

 
0304.97 

 
0304.99 

  0305.31 ex0305.31 

  0305.39 ex0305.31 

 
0305.39 

  0305.44 ex0305.44 

  0305.49 ex0305.44 

 
0305.49 

  0305.59 0305.52 

 
0305.53 

 
0305.54 

 
0305.59 

  0305.64 ex0305.64 

  0305.69 ex0305.64 

 
0305.69 

  0306.21 0306.31 

 
0306.91 

  0306.22 0306.32 

 
0306.92 

  0306.24 0306.33 

 
0306.93 

  0306.25 0306.34 

 
0306.94 

  0306.26 0306.35 

 
ex0306.95 

  0306.27 0306.36 

 
ex0306.95 

  0306.29 0306.39 

 
0306.99 
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0307.19 0307.12 

 
0307.19 

  0307.29 0307.22 

 
0307.29 

  0307.39 0307.32 

 
0307.39 

  0307.41 ex0307.42 

  0307.49 ex0307.43 

 
ex0307.49 

  0307.59 0307.52 

 
0307.59 

  0307.79 0307.72 

 
0307.79 

  0307.89 0307.83 

 
0307.87 

  0307.91 ex0307.42 

 
0307.82 

 
0307.91 

  0307.99 ex0307.43 

 
ex0307.49 

 
0307.84 

 
0307.88 

 
0307.92 

 
0307.99 

  0308.19 0308.12 

 
0308.19 

  0308.29 0308.22 

 
0308.29 

  0805.20 0805.21 

 
0805.22 

 
0805.29 

  1211.20 ex1211.20 

  1211.30 ex1211.30 

  1211.40 ex1211.40 

  1211.90 ex1211.50 

 
ex1211.90 
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1302.19 1302.14 

 
1302.19 

  1404.90 ex1211.30 

 
ex1211.40 

 
ex1211.50 

 
ex1211.90 

 
1404.90 

  1604.19 1604.18 

 
1604.19 

  1605.54 ex1605.54 
  

1605.59 ex1605.54 
 1605.59 
  

2008.99 ex1211.20 

 
ex1211.90 

 
2008.99 

  2202.90 2202.91 

 
2202.99 

  2204.29 2204.22 

 
2204.29 

  2811.19 2811.12 

 
2811.19 

  2812.10 2812.11 

 
2812.12 

 
2812.13 

 
2812.14 

 
2812.15 

 
2812.16 

 
2812.17 

 
2812.19 

  2848.00 ex2853.90 

  2853.00 2853.10 

 
ex2853.90 

  2903.89 2903.83 

 
2903.89 

  2903.99 2903.93 

 
2903.94 

 
2903.99 

  2904.90 2904.31 

 
2904.32 

 
2904.33 
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2904.34 

 
2904.35 

 
2904.36 

 
2904.91 

 
2904.99 

  2910.90 2910.50 

 
2910.90 

  2914.69 2914.62 

 
2914.69 

  2914.70 2914.71 

 
2914.79 

  2918.19 2918.17 

 
2918.19 

  2920.90 2920.21 

 
2920.22 

 
2920.23 

 
2920.24 

 
2920.29 

 
2920.30 

 
2920.90 

  2921.19 2921.12 

 
2921.13 

 
2921.14 

 
2921.19 

  2922.13 2922.15 

 
ex2922.19 

  2922.19 2922.16 

 
2922.17 

 
2922.18 

 
ex2922.19 

  2923.90 2923.30 

 
2923.40 

 
2923.90 

  2924.29 2924.25 

 
2924.29 

  2926.90 2926.40 

 
2926.90 

  2930.50 ex2930.80 

  2930.90 2930.60 

 
2930.70 

 
ex2930.80 

 
2930.90 
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  2931.90 2931.31 

 
2931.32 

 
2931.33 

 
2931.34 

 
2931.35 

 
2931.36 

 
2931.37 

 
2931.38 

 
2931.39 

 
2931.90 

  2932.19 2932.14 

 
2932.19 

  2933.99 2933.92 

 
2933.99 

  2935.00 2935.10 

 
2935.20 

 
2935.30 

 
2935.40 

 
2935.50 

 
2935.90 

  2939.91 2939.71 

  2939.99 2939.79 
  

Sous-positions applicables, 
telles que les sous-positions des 

n°s 29.33 et 29.34 
/ 

Applicable subheadings, such 
as subheadings of headings 

29.33 and 29.34 

2939.80 

  3002.10 3002.11 

 
3002.12 

 
3002.13 

 
3002.14 

 
3002.15 

 
3002.19 

  3003.40 3003.41 

 
3003.42 

 
3003.43 

 
3003.49 

  3003.90 3003.60 

 
3003.90 

  3004.40 3004.41 

 
3004.42 

 
3004.43 
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3004.49 

  3004.90 3004.60 

 
3004.90 

  3103.10 3103.11 

 
3103.19 

  3705.10 ex3705.00 

  3705.90 ex3705.00 

  3808.50 3808.52 

 
ex3808.59 

  3808.91 ex3808.59 

 
3808.61 

 
3808.62 

 
3808.69 

 
3808.91 

  3808.92 ex3808.59 

 
3808.92 

  3808.93 ex3808.59 

 
3808.93 

  3808.94 ex3808.59 

 
3808.94 

  3808.99 ex3808.59 

 
3808.99 

  3812.30 3812.31 

 
3812.39 

  3824.90 3824.84 

 
3824.85 

 
3824.86 

 
3824.87 

 
3824.88 

 
3824.91 

 
3824.99 

  3901.90 3901.40 

 
3901.90 

  3907.60 3907.61 

 
3907.69 

  3909.30 3909.31 

 
3909.39 

  3926.90 3926.90 

 
ex9620.00 
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  4011.61 ex4011.70 

  4011.62 ex4011.80 

  4011.63 ex4011.80 

  4011.69 ex4011.90 

  4011.92 ex4011.70 

  4011.93 ex4011.80 

  4011.94 ex4011.80 

  4011.99 ex4011.90 

  4401.10 4401.11 

 
4401.12 

  

4401.39 4401.39 

 
4401.40 

  4403.10 4403.11 

 
4403.12 

  4403.20 4403.21 

 
4403.22 

 
4403.23 

 
4403.24 

 
4403.25 

 
4403.26 

  4403.49 ex4403.49 

  4403.92 4403.93 

 
4403.94 

  4403.99 ex4403.49 

 
4403.95 

 
4403.96 

 
4403.97 

 
4403.98 

 
4403.99 

  4406.10 4406.11 

 
4406.12 

  4406.90 4406.91 

 
4406.92 

  4407.10 4407.11 

 
4407.12 

 
4407.19 
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4407.29 ex4407.29 

  4407.99 ex4407.29 

 
4407.96 

 
4407.97 

 
4407.99 

  4408.39 ex4408.39 

  4408.90 ex4408.39 

 
4408.90 

  4409.29 4409.22 

 
4409.29 

  4412.31 ex4412.31 

  4412.32 ex4412.31 

 
4412.33 

 
4412.34 

  4418.71 ex4418.73 

 
4418.74 

  4418.72 ex4418.73 

 
4418.75 

  4418.79 ex4418.73 

 
4418.79 

  4418.90 4418.91 

 
4418.99 

  4419.00 4419.11 

 
4419.12 

 
4419.19 

 
4419.90 

  4421.90 4421.91 

 
4421.99 

 ex9620.00 

  4801.00 ex4801.00 

  4802.61 ex4801.00 

 
4802.61 

  4802.62 ex4801.00 

 
4802.62 

  5402.59 5402.53 

 
5402.59 

  5402.69 5402.63 

 
5402.69 
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  5502.00 5502.10 

 
5502.90 

  5506.90 5506.40 

 
5506.90 

  5704.90 5704.20 

 
5704.90 

  6005.31 ex6005.35 

 
6005.36 

  6005.32 ex6005.35 

 
6005.37 

  6005.33 ex6005.35 

 
6005.38 

  6005.34 ex6005.35 

 
6005.39 

  6304.91 6304.20 

 
6304.91 

  6815.10 6815.10 

 
ex9620.00 

  6907.10 ex6907.21 

 
ex6907.22 

 
ex6907.23 

 
ex6907.30 

 
ex6907.40 

  6907.90 ex6907.21 

 
ex6907.22 

 
ex6907.23 

 
ex6907.30 

 
ex6907.40 

  6908.10 ex6907.21 

 
ex6907.22 

 
ex6907.23 

 
ex6907.30 

 
ex6907.40 

  6908.90 ex6907.21 

 
ex6907.22 

 
ex6907.23 

 
ex6907.30 

 
ex6907.40 

  7326.90 7326.90 

 
ex9620.00 
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7616.99 7616.99 

 
ex9620.00 

  

8424.81 8424.41 

 
8424.49 

 
8424.82 

  8431.39 8431.39 

 
ex9620.00 

  8432.30 8432.31 

 
8432.39 

  8432.40 8432.41 

 
8432.42 

  8456.10 8456.11 

 
8456.12 

  8456.90 8456.40 

 
8456.50 

 
8456.90 

  8459.40 8459.41 

 
8459.49 

  8460.11 ex8460.12 

  8460.19 ex8460.19 

  8460.21 ex8460.22 

 
ex8460.23 

 
ex8460.24 

  8460.29 ex8460.29 

  8460.90 ex8460.12 

 
ex8460.19 

 
ex8460.22 

 
ex8460.23 

 
ex8460.24 

 
ex8460.29 

 
8460.90 

  8465.91 ex8465.20 

 
8465.91 

  8465.92 ex8465.20 

 
8465.92 

  8465.93 ex8465.20 

 
8465.93 

  8465.94 ex8465.20 

 
8465.94 
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  8465.95 ex8465.20 

 
8465.95 

  8465.96 ex8465.20 

 
8465.96 

  8465.99 ex8465.20 

 
8465.99 

  8469.00 ex8472.90 

  8472.90 ex8472.90 

  8473.10 ex8473.40 
  

8473.30 8473.30 

 
ex9620.00 

  8473.40 ex8473.40 

  8473.50 ex8473.40 

 
8473.50 

  8487.90 8487.90 

 
ex9620.00 

  8522.90 8522.90 

 
ex9620.00 

  8528.41 ex8528.42 

  8528.49 ex8528.42 

 
8528.49 

  8528.51 ex8528.52 

  8528.59 ex8528.52 

 
8528.59 

  8528.61 ex8528.62 

  8528.69 ex8528.62 

 
8528.69 

  8529.90 8529.90 
 ex9620.00 
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8542.31 ex8542.31 
  

Sous-positions applicables, en 
particulier dans les Chapitres 

84, 85, 90, 93 et 95 
/ 

Applicable subheadings, in 
particular in Chapters 84, 85, 90, 

93 and 95 

ex8542.31 

  
8542.32 ex8542.32 

  
Sous-positions applicables, en 
particulier dans les Chapitres 

84, 85, 90, 93 et 95 
/ 

Applicable subheadings, in 
particular in Chapters 84, 85, 90, 

93 and 95 

ex8542.32 

  
8542.33 ex8542.33 

  
Sous-positions applicables, en 
particulier dans le Chapitre 85 

/ 
Applicable subheadings, in 

particular in Chapter 85 

ex8542.33 

  
8542.39 ex8542.39 

  
Sous-positions applicables, en 
particulier dans les Chapitres 

84, 85, 90, 93 et 95 
/ 

Applicable subheadings, in 
particular in Chapters 84, 85, 90, 

93 and 95 

ex8542.39 

  8543.70 8539.50 

 
8543.70 

  8701.90 8701.91 

 
8701.92 

 
8701.93 

 
8701.94 

 
8701.95 

  8702.10 8702.10 

 
ex8702.20 

  8702.90 ex8702.20 

 
8702.30 

 
8702.40 

 
8702.90 
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8703.21 8703.21 

 
ex8703.40 

 
ex8703.60 

  8703.22 8703.22 

 
ex8703.40 

 
ex8703.60 

  8703.23 8703.23 

 
ex8703.40 

 
ex8703.60 

  8703.24 8703.24 

 
ex8703.40 

 
ex8703.60 

  8703.31 8703.31 

 
ex8703.50 

 
ex8703.70 

  8703.32 8703.32 

 
ex8703.50 

 
ex8703.70 

  8703.33 8703.33 

 
ex8703.50 

 
ex8703.70 

  8703.90 ex8703.40 

 
ex8703.50 

 
ex8703.60 

 
ex8703.70 

 
8703.80 

 
8703.90 

  8711.90 8711.60 

 
8711.90 

  9005.90 9005.90 

 
ex9620.00 

  9006.10 ex9006.59 

  9006.59 ex9006.59 

  9006.91 9006.91 

 
ex9620.00 

  9007.91 9007.91 

 
ex9620.00 

  9015.90 9015.90 

 
ex9620.00 
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9033.00 9033.00 

 
ex9620.00 

  9209.99 9209.99 

 
ex9620.00 

  9401.51 9401.52 

 
9401.53 

  9403.81 9403.82 

 
9403.83 

  9406.00 9406.10 

 
9406.90 

  

 

*      *      * 
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TABLE II – ANNEX [] 

CORRELATING THE 2012 VERSION 

TO THE 2017 VERSION OF CHAPTER 44 OF THE HARMONIZED SYSTEM 
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4403.49 ex4403.49 

  4403.99 ex4403.49 

 
4403.99 

  4407.29 ex4407.29 

  4407.99 ex4407.29 

 
4407.99 

  4408.39 ex4408.39 

  4408.90 ex4408.39 

 
4408.90 

  4409.29 4409.22 

 
4409.29 

  4412.31 ex4412.31 

  4412.32 ex4412.31 

 
4412.32 

  4418.71 ex4418.73 

 
4418.74 

  4418.72 ex4418.73 

 
4418.75 

  4418.79 ex4418.73 

 
4418.79 

  4418.90 4418.91 

 
4418.99 

  4419.00 4419.11 

 
4419.12 

 
4419.19 

 
4419.90 

  4421.90 4421.91 

 
4421.99 

 
ex9620.00 

   
*      *      * 

                                                
[]  As it reads after the amendment by the Council Recommendation of 27 June 2014 only.  The Annex to 

Table II ("Table II - Annex") is valid from 1 January 2017 to 31 December 2017 for HS Contracting 
Parties which are not able to implement the complementary amendments to Chapter 44 before 
1 January 2018 (See the Introduction). 

 



INTERIM RULES OF ORIGIN FOR PRODUCTS 
ELIGIBLE FOR PREFERENTIAL TARIFF FOR THE 

EARLY HARVEST SCHEME UNDER THE 
FRAMEWORK AGREEMENT FOR ESTABLISHING 
FREE TRADE AREA BETWEEN THE REPUBLIC OF 

INDIA AND THE KINGDOM OF THAILAND 

กฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาสําหรับสิทธิพิเศษ 
ของสินคาเรงลดภาษีภายใตกรอบความตกลงวาดวย
การจัดตั้งเขตการคาเสรีระหวางราชอาณาจักรไทย 

กับสาธารณรัฐอินเดีย 
 

Title/ Commencement 
These rules may be called the ‘Interim Rules of 
Origin’.  In determining the origin of products 
eligible for the preferential tariff concessions for 
the Early Harvest Scheme pursuant to the 
Framework Agreement between the Republic of 
India and the Kingdom of Thailand (hereinafter 
referred to as “the Agreement”), the following 
rules shall apply: 

คํานํา 
กฎตางๆ นี้ เรียกวากฎวาดวยถิ่นกําเนิดชั่ วคราวใน 
การพิจารณาสินคามีสิทธิ ไดรับสิทธิพิ เศษทางภาษี
ศุลกากรของสินคาเรงลดภาษีภายใตกรอบความตกลง
ระหวางสาธารณรัฐอินเดียและราชอาณาจักรไทย ใหใช
กฎดังตอไปนี้ 

Rule 1. Application 
These rules shall apply to products consigned 
from the territory of either of the Parties. These 
rules shall be superseded and replaced by the 
Rules of Origin to be negotiated and 
implemented by the Parties under Article 3(6)(ii) 
of the Agreement for FTA in goods. 

กฎขอ 1 การนําไปใช 
กฎเหลานี้จะนําไปใชกับสินคาที่ใชสงจากอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดภาคีหนึ่ง  กฎเหลานี้จะถูกแทนที่โดย 
กฎวาดวยถิ่นกําเนิดที่ไดมีการเจรจาและนําไปใชโดย
ประเทศภาคีภายใตขอ 3(6)(๒) ของความตกลงการคา
สินคาระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐอินเดีย 

Rule 2. Definitions 
For the purpose of the interim rules of origin: 

กฎขอ 2 คําจํากัดความ 
เพื่อวัตถุประสงคของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดชั่วคราว 

“A Party” means the individual parties to the 
Agreement, that is either the Republic of India 
or the Kingdom of Thailand; 

ประเทศภาค ีหมายถึง แตละประเทศภาคีในความตกลงนี้
ซึ่งจะเปนสาธารณรัฐอินเดียหรือราชอาณาจักรไทยก็ได 

“CIF value” means the price paid to the 
exporter for the product when it arrives at the 
port of importation. The exporter must pay the 
costs, freight, and insurance necessary to deliver 
the product to the named port of destination. 
The valuation shall be made in accordance with 
the Agreement on the implementation of Article 
VII of GATT 1994. 

ซีไอเอฟ  หมายถึง มูลคาราคาที่ตองจายใหกับผูสงออก
สําหรับสินคาเมื่อสินคานั้นไปถึงทาเรือที่นําเขา ผูสงออก
จะตองเปนผูจายคาตนทุน คาขนสงและคาประกันสินคา
ตามที่จําเปนในการสงออกไปยังทาเรือปลายทางโดย
มูลค าดั งกล าวตอง เปนไปตามความตกลงว าด วย 
การปฏิบัติตามขอ 7 ของแกตต 1994 

“FOB value” means the free-on-board price 
paid to the exporter for the product when it 
leaves the named port of shipment. Thereafter, 
the importer will assume the costs including the 

เอฟโอบี หมายถึง มูลคาของสินคา ณ ทาเรือตนทาง 
ที่จายใหแกผูสงออกสําหรับสินคาเมื่อสินคานั้นไดออก
จากทาเรือขนสง หลังจากนั้นผูนําเขาจะเปนผูรับภาระ
คาใชจายที่จําเปนในการขนสง โดยมูลคาดังกลาวตอง
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necessary expenses for the shipment. The 
valuation shall be made in accordance with the 
Agreement on the implementation of Article VII 
of GATT 1994. 

เปนไปตามความตกลงวาดวยการปฏิบัติตามขอ 7 ของ
แกตต 1994 

“Harmonized system” means the nomenclature 
of the Harmonized Commodity Description and 
Coding System defined in the International 
Convention on the Harmonized Commodity 
Description and Coding System (done at 
Brussels on 14 June 1983) including all legal 
notes thereto, as in force and as amended from 
time to time; 

ระบบฮารโมไนซ หมายถึง ระบบการจัดพิกัดของระบบ
ฮารโมไนซของคําอธิบายและการจําแนกพิกัดศุลกากร
ของสินคาตามที่ไดนิยามในอนุสัญญาระหวางประเทศวา
ระบบฮารโมไนซของคําอธิบายและการจําแนกพิกัด
ศุลกากรของสินคา (จัดทําขึ้น ณ กรุงบรัสเซลล เมื่อวันที ่
14 มิถุนายน 2526) รวมถึงหมายเหตุทางกฎหมาย
ตามที่ใชบังคับและที่แกไขเพิ่มเติมเปนครั้งคราว 

“Identical and interchangeable materials” 
means materials being of the same kind and 
commercial quality, possessing the same 
technical and physical characteristics, and which 
once they are incorporated into the finished 
product cannot be distinguished from one 
another for origin purposes by virtue of any 
markings etc.; 

วัสดุที่เหมือนกันและใชแทนกันได หมายถึง วัสดุชนิด
เดียวกันและมีคุณภาพในเชิ งพาณิชย เหมือนกัน มี
ลักษณะเฉพาะทางกายภาพและทางเทคนิคเหมือนกัน 
และเมื่อรวมเขาในผลิตภัณฑสําเร็จรูปแลว จะไมสามารถ
แยกแยะความแตกตางไดจากการพิจารณาเครื่องหมาย
ตางๆ เพื่อวัตถุประสงคที่เก่ียวกับถ่ินกําเนิดสินคา 

“Indirect material” means goods used in the 
production, testing or inspection of goods but 
not physically incorporated into the goods, or 
goods used in the maintenance of buildings or 
the operation of equipment associated with the 
production of goods, including: 

วัสดุทางออม หมายถึง สินคาที่ใชในกระบวนการผลิต 
ก า ร ทด ส อบ  ห รื อ ก า ร ต ร ว จส อ บ  แ ต ไ ม ไ ด เ ป น
สวนประกอบของสินคา หรือสินคาที่ ใช เพียงแตเปน
สวนประกอบในขั้นตอนการประกอบสินคาหรืออุปกรณ
ในการผลิต สินคาเหลานี้ประกอบดวย 

 (a) fuel and energy;  (ก) เชื้อเพลิงหรือพลังงาน 
 (b) tools, dies and moulds;  (ข) เครื่องมือ แมพิมพ และเบา 
 (c) parts and materials used in the 

maintenance of equipment and buildings; 
 (ค) ชิ้นส วนและวัตถุดิบที่ ใช ในการบํารุ งรักษา

เครื่องมือหรืออุปกรณที่ใชในการผลิตสินคา 
 (d) lubricants, greases, compounding 

materials and other materials used in 
production or used to operate 

 (ง) น้ํามันหลอลื่น จารบี วัตถุดิบที่ใชเปนสวนผสม
อื่นๆ และวัตถุดิบที่ใชในกระบวนการผลิต หรือ
ใชกับอุปกรณในการประกอบสินคา 

ภาคผนวก ๑ 



3 
 

INTERIM RULES OF ORIGIN FOR PRODUCTS 
ELIGIBLE FOR PREFERENTIAL TARIFF FOR THE 

EARLY HARVEST SCHEME UNDER THE 
FRAMEWORK AGREEMENT FOR ESTABLISHING 
FREE TRADE AREA BETWEEN THE REPUBLIC OF 

INDIA AND THE KINGDOM OF THAILAND 

กฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาสําหรับสิทธิพิเศษ 
ของสินคาเรงลดภาษีภายใตกรอบความตกลงวาดวย
การจัดตั้งเขตการคาเสรีระหวางราชอาณาจักรไทย 

กับสาธารณรัฐอินเดีย 
 

equipment and buildings; 
 (e) gloves, glasses, footwear, clothing, safety 

equipment and supplies; 
 (จ) ถุงมือ แกว รองเทา เสื้อผา อุปกรณรักษาความ

ปลอดภัย 
 (f) equipment, devices, and supplies used 

for testing or inspecting the goods; 
 (ฉ) อุปกรณ ชิ้นสวนตางๆ เพื่อใชในการทดสอบหรือ

ตรวจสอบสินคา 
 (g) catalysts and solvents; and  (ช) สารกระตุนหรือสารทําละลาย และ 
 (h) any other goods that are not 

incorporated into the good but whose 
use in the production of the good can  
reasonably be demonstrated to be a 
part of that production. 

 (ซ) สินคาอื่นๆ ที่ไมไดเปนสวนประกอบของสินคา 
แตใชในกระบวนการผลิตจะจัดวาเปนขั้นตอน
หนึ่งของกระบวนการผลิต 

“Material” means raw materials, ingredients, 
parts, components, subassembly and/or goods 
that are physically incorporated into another 
good or are subject to a process in the 
production of another good; 

วัสดุ หมายถึง วัตถุดิบ สวนผสม ชิ้นสวน สวนประกอบ
อื่นๆ และ/หรือสินคาที่นํามาประกอบขึ้นเปนสินคาอีก
ชนิดหนึ่ง หรือใชในการผลิตสินคาอีกชนิดหนึ่ง 

“Originating goods” means products that 
qualify as originating in accordance with the 
provisions of Rule 4; 

สินคาที่ไดถิ่นกําเนิด หมายถึง สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดเปนไป
ตามกฎขอ 4 

“Packing” means the goods used to protect a 
good during its transportation and also 
packaging material and containers in which a 
good is packaged for retail sale; 

หีบหอ หมายถึง สิ่งที่ใชปกปองสินคาระหวางการขนสง 
และยังหมายถึงวัสดุและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาเพื่อ 
การขายปลีก 

“Preferential tariff treatment” means the   
preferential customs duty rate and treatment  
available over the applied Most-Favoured-
Nation customs duty to originating goods 
pursuant to the rules of origin; 

สิทธิพิเศษทางภาษ ีหมายถึง สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร
ที่นําไปใชกับสินคาที่มีถิ่นกําเนิดเปนไปตามกฎวาดวย 
ถิ่นกําเนิดสินคา แทนอัตราทางภาษีศุลกากรทั่วไป (Most 
Favored Nation) 

“Product” means the product being 
manufactured, even if it is intended for later use 
in another manufacturing operation; 

สินคา หมายถึง สินคาที่ไดผลิตขึ้นมา แมวาสินคานั้น 
จะเปนสินคาที่นํามาใชเปนวัตถุดิบเพื่อใชในการผลิต
สินคาอื่นตอไปก็ตาม 

“Production” means methods of obtaining 
goods  such as growing, mining, harvesting, 

การผลิต หมายถึง กระบวนการผลิตสินคา ซึ่งรวมถึง
ความเจริญเติบโต การทําแร  การเพาะปลูก การเลี้ยง 
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raising, breeding, extracting, gathering, collecting, 
capturing, fishing, trapping, hunting, 
manufacturing, producing, processing or 
assembling etc.; 

การผสมพันธุ การสกัด การจัดเก็บ การสะสม การจับ 
การประมง การดัก การลา การผลิต การทํางาน การ
ปฏิบัติหรือการประกอบ และอ่ืนๆ 

“Product Specific Rules” means the rules that 
specify that the non originating materials have 
undergone a change in tariff classification or a   
specific manufacturing or processing operation, 
or satisfy an ad valorem criterion or a 
combination of any of these criteria; 

กฎเฉพาะรายสินคา หมายถึง กฎที่ไดระบุไววา วัสดุที่
ไม ไดถิ่นกําเนิดสินคาไดผานเกณฑการเปลี่ยนพิกัด
ศุลกากร หรือเกณฑการผลิตหรือกระบวนการผลิตที่
เฉพาะเจาะจง หรือเกณฑมูลคาเพิ่มตามที่ตกลงกัน หรือ
เกณฑดังกลาวขางตนประกอบรวมกัน 

“Non-originating material” means any material 
whose country of origin is other than the Parties 
(imported non-originating) and any material 
whose origin cannot be determined 
(undetermined origin); 

วัสดุที่ไมไดถิ่นกําเนิด หมายถึง วัสดุที่มีถิ่นกําเนิดใน
ประเทศอื่นๆ นอกเหนือจากประเทศภาคี (วัตถุดิบนําเขา
ที่ไมไดถิ่นกําเนิดสินคา) หรือเปนวัสดุที่ระบุถิ่นที่มาไมได 
(ระบุถ่ินกําเนิดไมได) 

The “territory of India” means the territory of 
the Republic of India including its territorial 
waters and the air space above its territorial 
waters and the air space above it, and the other 
maritime zones including the Exclusive 
Economic Zone and Continental Shelf over 
which Republic of India has sovereignty, 
sovereign rights or exclusive jurisdiction in 
accordance with its laws in force, the 1982 
United Nations Convention on the law of the 
sea and international law. 

อาณาเขตของอินเดีย หมายถึง อาณาเขตของสาธารณรัฐ
อินเดีย ซึ่งรวมถึงอาณาเขตทางน้ําและหวงอากาศเหนือ
อาณาเขตพื้นน้ํา ชั้นบรรยากาศและเขตแดนทางน้ําอื่นๆ 
ที่รวมถึงเขตเศรษฐกิจพิเศษและพื้นที่ที่สาธารณรัฐอินเดีย
มีอํานาจในการปกครองและมีอํานาจในการใชกฎหมาย   
ตามกฎหมายที่ระบุไวในสหประชาชาต ิUN 1982 วาดวย
กฎหมายทางทะเลและกฎหมายระหวางประเทศ 

The “territory of Thailand” means the territory 
of the Kingdom of Thailand including its 
territorial waters and the air space above its 
territorial waters and the air space above it, and 
the other maritime zones including the 
Exclusive Economic Zone and Continental Shelf 
over which Kingdom of Thailand has 

อาณาเขตของไทย หมายถึงอาณาเขตของราชอาณาจักรไทย 
ซึ่งรวมถึงอาณาเขตทางน้ําและหวงอากาศเหนือพื้นน้ํา 
ชั้นบรรยากาศและเขตแดนทางน้ําอื่นๆ รวมถึงเขต
เศรษฐกิจพิเศษและพื้นที่ที่ราชอาณาจักรไทย มีอํานาจใน
การปกครองและมีอํานาจในการใชกฎหมาย ตาม
กฎหมายที่ระบุไวในสหประชาชาติ UN 1982 วาดวย
กฎหมายทางทะเลและกฎหมายระหวางประเทศ 
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sovereignty, sovereign rights or exclusive 
jurisdiction in accordance with its laws in force, 
the 1982 United Nations Convention on the law 
of the sea and international law. 
Rule 3. Determination of Origin กฎขอ 3 การพิจารณาถิ่นกําเนิดสินคา 
No product shall be deemed to be originating in 
either Party unless the conditions specified in 
these rules are complied with in relation to 
such products and to the satisfaction of the 
respective Government Authorities designated 
to issue the Certificate of Origin. 

สินคาที่ถือวามีถิ่นกําเนิดในประเทศภาคีใด ตองเปนไป
ตามกฎเหลานี้ และตองไดรับการรับรองจากหนวยงาน
ราชการ เพื่อออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาใหกับ
สินคาที่สงออกจากแตละประเทศ 

Rule 4. Originating Goods กฎขอ 4 สินคาที่ไดถิ่นกําเนิด 
For the purposes of these rules, products 
imported by a Party shall be deemed to be 
originating and eligible for preferential tariff 
concessions if they conform to the origin 
requirements under any one of the following: 

เพื่อวัตถุประสงคของกฎเหลานี้  สินคาที่นําเขาโดย
ประเทศภาคีใหถือวาไดถิ่นกําเนิดและไดรับสิทธิพิเศษทาง
ภาษีถาสินคานั้นเปนไปตามขอกําหนดถิ่นกําเนิดสินคา
ภายใตขอใดขอหนึ่งดังตอไปนี้ 

(a) Products which are wholly obtained or 
produced in the territory of the exporting 
Party as set out and defined in Rule 5; or 

(ก) สินคาที่ผลิตขึ้นหรือไดมาทั้งหมดจากอาณาเขตของ
ประเทศภาคีผูสงออก ตามที่ระบุในกฎขอ 5 หรือ 

(b) Products not wholly produced or obtained 
in the territory of the exporting Party 
provided that the said products are eligible 
under Rule 6 or Rule 7, and Rule 8. 

(ข) สินคาที่ผลิตขึ้นหรือไดจากในประเทศภาคีผูสงออก
โดยมิไดใชวัตถุดิบของประเทศนั้นทั้งหมด จะจัดวา
เปนสินคาที่มีถิ่นกําเนิดจากประเทศผูสงออก หาก
สินคานั้นเปนไปตามกฎขอ 6 กฎขอ 7 และกฎขอ 8 

Rule 5. Wholly produced or obtained กฎขอ 5 สินคาผลิตขึ้นหรือไดมาทั้งหมดในประเทศ
ภาคีผูสงออก 

Within the meaning of Rule 4 (a), the following 
shall be considered as wholly produced or 
obtained in a Party: 

ภายใตกฎขอ 4(ก) สินคาดังตอไปนี้จะถือวาเปนสินคาที่
ผลิตขึ้นหรือไดมาทั้งหมดในประเทศภาคี 

(a) Plant1 and plant products harvested or 
grown there; 

(ก) พืชมีชีวิต๑ ที่ไดจากการปลูก เก็บเก่ียวหรือเติบโต ใน
ประเทศนั้นๆ 

                                                 
1 Plant refers to all plant life, including forestry products, fruits, flowers, vegetables, trees, seaweed and fungi. 
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(b) Live animals2 born and raised there; (ข) สัตวมีชีวิต๒ ที่เกิดหรือเติบโตในประเทศนั้นๆ 
(c) Products3 obtained from live animals 

referred to in paragraph (b) above; 
(ค) ผลิตภัณฑ๓ ที่มาจากสัตวที่มีชีวิต 

(d) Products obtained by hunting, trapping, 
fishing, or aquaculture, conducted there; 

(ง) ผลิตภัณฑที่มาจากการลา ดัก ประมง หรือการทํา
เกษตรทางน้ําในประเทศนั้นๆ 

(e) Mineral4 and other naturally occurring 
substances, not included in paragraph (a) to 
(d), extracted or taken from its soil, waters, 
seabed or beneath their seabed; 

(จ) แร๔ และสารตางๆ ที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติซึ่งไมรวม
ที่อยูในขอ (ก) และ (ง) ที่สกัดหรือไดมาจากดิน น้ํา 
อาณาเขตทางทะเล พื้นใตทะเล หรือใตพ้ืนใตทะเล 

(f) Products taken from the water, seabed or 
beneath the seabed outside the territorial 
waters of a Party, provided that the Party 
has the rights to exploit such water, seabed 
and beneath the seabed in accordance with 
the United Nations Convention on the Law 
of the sea; 

(ฉ) ผลิตภัณฑที่ไดจากนานน้ํา พื้นใตทะเล หรือใตพื้นใต
ทะเลนอกทะเลอาณาเขตของแตละประเทศภาค ี
โดยมีเงื่อนไขวาประเทศภาคีนั้นมีสิทธิในการใช
ประโยชนจากนานน้ํา หรือใตพื้นทะเล หรือใตพื้นใต
ทะเลตามอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมาย
ทะเล 

(g) Products of sea fishing and other marine 
products taken from outside its territory, by 
its vessels5,6; 

(ช) ผลิตภัณฑที่ไดจากการทําประมงนอกอาณาเขต โดย
เรือของภาคีนั้น๕,๖ 

(h) Products processed and/or made on board 
its factory ships6,7, exclusively from products 

(ฌ) ผลิตภัณฑที่ไดจากการผานกระบวนการและ/หรือทํา
ขึ้นบนเรือโรงงาน๖,๗ โดยเฉพาะผลิตภัณฑตาม 

                                                 
2 Animals refer to all animal life, including mammals, birds, fish, crustaceans, worms, molluscs, and reptiles. 
3 Products refer to those obtained from live animals without further processing, including milk, eggs, natural 

honey, and wool. 
4 Includes mineral fuels, lubricants and related materials as well as mineral or metal ores. 
5 “Vessels” shall refer to fishing vessels engaged in commercial fishing, registered in the country of the Party and 

operated by a citizen or citizens of the Party or partnership, corporation or association, duly registered in such 
country, at least 51 per cent of equity of which is owned by a citizen or citizens and/or Government of such 
Party or 75 per cent by citizen and/or Governments of the Parties. However, the products taken from vessels, 
engaged in commercial fishing under Bilateral Agreements which provide for chartering/leasing of such vessels 
and/or sharing of catch between Party will also be eligible for preferential treatment. 

6 In respect of vessels or factory ships operated by Government agencies, the requirements of flying the flag of 
the Party does not apply. 

ภาคผนวก ๑ 
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referred to in paragraph (g) above; ขอ (ช) ขางตน 
(i) Articles collected there which can no longer 

perform their original purpose nor are 
capable of being restored or repaired and 
are fit only for disposal or recovery of parts 
of raw materials, or for recycling purposes8; 
and  

(ญ) ของที่รวบรวมไดในประเทศนั้น ซึ่งไมสามารถใชได
ตอไปตามวัตถุประสงคเดิมของสิ่งของนั้น หรือไม
สามารถกลับคืนสูสภาพเดิมหรือซอมแซม และ
เหมาะสําหรับการกําจัด หรือการนํากลับคืนมาซึ่ง
ชิ้นสวนของวัตถุดิบ หรือการนํากลับมาใชอีก๘

เทานั้น และ 
(j) Products obtained or produced in a Party 

solely from products referred to in 
paragraphs (a) to (i) above. 

(ฎ) สินคาที่ไดมาหรือผลิตโดยผูสงออก โดยใชสินคาที่
กลาวถึงในขอ (ก) ถึง (ญ) 

Rule 6. Not-wholly produced or obtained กฎขอ ๖ สินคาผลิตขึ้นหรือไดจากในประเทศภาคี 
ผูสงออกโดยมิไดใชวัตถุดิบของประเทศ 

(a) For the purposes of Rule 4(b), the following 
general criteria should be applied, provided 
that the final process of the manufacture is 
performed within the territory of the 
exporting Party and subject to Rule 8: 

(ก) วัตถุประสงคของกฎขอ 4(ข) เพื่อพิจารณาแลววา
สินคานั้นมีการผลิตภายในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีผูสงออกและเปนไปตามกฎขอ 8 จะตองเปนไป
ตามเงื่อนไข ดังนี้ 

 (i) local value added content criterion,  (๑) สัดสวนมูลคาเพ่ิมในประเทศผูผลิต 
 (ii) a change in tariff classification criterion 

between the export product and all non-
originating materials used in its 
production. 

 (๒) การเปลี่ยนพิกัดศุลกากรระหวางสินคาสงออก
และวัตถุดิบที่ใชในกระบวนการผลิตซึ่งไมไดมี
ถิ่นกําเนิดในประเทศ 

(b) Products specified in Annexure-A which 
fulfill one or a combination of the above 
criteria shall be considered as originating 
from the exporting Party provided that the 

(ข) สินคาที่ระบุไวในภาคผนวกเอ ที่เปนไปตามเงื่อนไข
ขอใดขอหนึ่งหรือทั้งสองขอขางตนรวมกันจะจัดวามี
ถิ่นกําเนิดจากประเทศภาคีผูสงออกภายใตเงื่อนไข
ที่วากระบวนการผลิตขั้นสุดทายเกิดขึ้นในอาณาเขต

                                                                                                                                                                  
7 The term “Factory ship” means any vessel, as defined, used for processing and/or making on board products 
exclusively for those products referred to in clause (g) of Rule 5. 
8 This would cover all scrap and waste including scrap and waste resulting from manufacturing or processing 
operations or consumption in the same country, scrap machinery, discarded packaging and all products that can 
no longer perform the purpose for which they were produced and are fit only for the recovery of  raw materials.  
Such manufacturing or processing operations shall include all types of processing, not only industrial or chemical 
but also mining, agriculture, construction, refining, incineration and sewage treatment operations. 

ภาคผนวก ๑ 
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final process of the manufacture is 
performed within the territory of the 
exporting Party and subject to Rule 8. 

ของประเทศภาคีผูสงออกและเปนไปตามกฎขอ 8 

(c) For the products not specified in Annexure- 
A as per Rule 6(b), the following criteria 
shall be applied in determining the origin of 
not-wholly produced or obtained products 
provided that the final process of the 
manufacture is performed within the 
territory of the exporting Party and subject 
to Rule 8: 

(ค) สําหรับสินคาที่ไมไดระบุในภาคผนวกเอ และไม
เปนไปตามกฎขอ 6(ข) ใหใชกฎตางๆ ตอไปนี้ในการ
พิจารณาถิ่นกําเนิดของสินคาที่ไมไดผลิตหรือไดมา
ทั้งหมดจากประเทศผูสงออกและเปนไปตามกฎขอ 8 

 (i) local value added content of 40% 
meaning thereby that the total value of 
materials originating from the countries 
other than the Parties or of 
undetermined origin (that is non-
originating materials) used does not 
exceed 60% of the FOB value of the 
product so produced or  obtained; and 

 (๑) สัดสวนมูลคาเพิ่มในประเทศภาคีผูผลิตเปนรอยละ 
40 หมายถึง มูลคาของวัสดุทั้งหมดที่นําเขา
นอกเหนือจากประเทศภาคีทั้ง 2 ฝายหรือที่
ระบุถ่ินกําเนิดไมได ตองไมเกินรอยละ 60 ของ
มูลคา FOB ของสินคาที่ผลิต และ 

 (ii) change in tariff heading at the 4 digit 
level of Harmonized System where the 
final export product is classified 
differently from all the non-originating 
materials used in its production. 

 (2) มีการเปลี่ยนพิกัดศุลกากรในระดับ 4 หลัก
ภายใตระบบฮารโมไนซ ที่ซึ่งสินคาที่สงออกนั้น
จําแนกอยู ในประเภทพิกัดที่แตกตางจาก
ประเภทพิกัดของวัตถุดิบที่ไมไดถิ่นกําเนิดสินคา
ที่ใชในการผลิตสินคานั้น 

(d) The formula for  calculation of local value 
added content is as follows: 

(ง) สูตรในการคํานวณสัดสวนมูลคาเพิ่มการผลิตใน
ประเทศ เปนดังนี้ 

 
 

(e) The value of the non-originating materials 
shall be: 

(จ) มูลคาของวัตถุที่ไมไดถิ่นกําเนิด คือ 

 (i) the CIF value at the time of importation  (๑) มูลคา CIF ของราคาวัสดุ ชิ้นสวน หรือผลผลิต 

ภาคผนวก ๑ 
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of the materials, parts or produce; 
and/or 

ที่นําเขา และ/หรือ 

 (ii) the earliest ascertained price paid for the 
materials, parts or produce of 
undetermined origin in the territory of 
the Party where the working or 
processing takes place. 

 (๒) ราคาที่ ไดรับการยืนยันครั้งแรกที่ชําระเปน 
ค า วั ส ดุ  ชิ้ นส ว น  หรื อผลผลิ ตที่ ไ ม ทร าบ 
ถิ่นกําเนิดแนชัดในอาณาเขตของประเทศภาคีที่
ซึ่งการจัดทํา หรือการผานกระบวนการผลิตได
กระทําขึ้น 

Rule 7. Cumulative Rule of Origin กฎขอ 7 กฎถิ่นกําเนิดสินคาสะสม 
Unless otherwise provided for, products which 
comply with origin requirements provided for in 
Rule 4 and which are used in the territory of a 
Party as materials for a finished product eligible 
for preferential treatment under the Agreement 
shall be considered as products originating  in 
the territory of the Party where working or 
processing of the finished product has taken 
place subject to fulfillment of conditions of 
Rule 8 and that the aggregate India-Thailand 
value added content on the final product is not 
less than 40% or the local value added content 
specified for products in Annexure - A. 

เวนแตจะมีขอกําหนดไวเปนอยางอื่น สินคาที่เปนไปตาม
กฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาดังกฎขอ 4 และสินคาที่ใชใน
อาณาเขตของประเทศภาคีเพื่อเปนวัตถุดิบของสินคา
สําเร็จรูปซึ่งไดรับสิทธิพิเศษภายใตความตกลงจะถือเปน
สินคาที่มีถิ่นกําเนิดในอาณาเขตของประเทศภาคีที่ซึ่งไดมี
การจัดทําและทํากระบวนการผลิตสินคาสําเร็จรูปนั้นได
ตองเปนไปตามเงื่อนไขตามกฎขอ 8 รวมถึงเงื่อนไขที่วา
สัดสวนมูลคาเพิ่มมวลรวมของสินคาขั้นสุดทายของ
สาธารณรัฐอินเดียและราชอาณาจักรไทยจะตองไมนอย
กวารอยละ 40 ของสัดสวนมูลคาเพิ่มที่ไดกําหนดไว
สําหรับสินคาในภาคผนวกเอ 

Rule 8. Minimal Operation and Processes กฎขอ 8 ขั้นตอนและกระบวนการผลิตอยางงาย 
The following operations or processes are 
considered  to be insufficient to confer the 
status of originating products, whether or not 
there is a change in tariff classification: 

ขั้นตอนหรือกระบวนการตอไปนี้จะไมถือวาสินคานั้น 
ไดถิ่นกําเนิด ไมวาสินคานั้นจะมีการเปลี่ยนพิกัดศุลกากร
หรือไมก็ตาม 

(a) Operations to ensure the preservation of 
products in good condition during transport 
and storage (such as drying, freezing, 
keeping in brine, ventilation, spreading out, 
chilling, placing in salt, sulphur dioxide or 
other aqueous solutions, removal of 
damaged parts, and like operations); 

(ก) กระบวนการเก็บรักษาสินคาใหอยู ในสภาพที่ดี
ระหว างการขนส ง  ( เชน  การทําแห ง แชแข็ ง  
แชน้ําเกลือ การเก็บรักษาสินคาในที่อากาศถายเทได 
การกระจาย แชแข็ง การถนอมสินคาดวยเกลือ  
สารซัลเฟอร หรือสารละลายอื่นๆ การกําจัดสวนที่
ชํารุดออก และข้ันตอนอ่ืนๆ ในลักษณะเดียวกัน) 

ภาคผนวก ๑ 
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(b) Simple operations consisting of removal of 
dust, sifting or screening, sorting, classifying, 
matching (including the making-up of sets of 
articles), washing, painting, cutting; 

(ข) การกําจัดฝุน การกรองหรือการคัดแยก การจัดกลุม 
การจับคู  (รวมถึงการทําใหอยู ในกลุมเดียวกัน)  
การลาง การทาส ีการตัด 

(c) Changes of packing and breaking up and 
assembly of consignments; 

(ค) การเปลี่ยนบรรจุภัณฑ หรือการแบงบรรจุสินคา 

(d) Simple slicing, and repacking or placing in 
bottles, flasks, bags, boxes, fixing on cards 
or boards, etc.; 

(ง) การแล และการเปลี่ยนบรรจุภัณฑใหอยูในรูปของ
ขวด ขวดแกว ถุง กลอง จากที่ระบุไวเดิม 

(e) The affixing of marks, labels or other like 
distinguishing signs on products or their 
packaging; 

(จ) การประทับตรา ฉลาก หรือเครื่องหมายที่สังเกตได
ลงบนผลิตภัณฑหรือบรรจุภัณฑ 

(f) Simple mixing of products, provided the 
characteristics of the obtained products are 
not essentially different from those of 
mixed products; 

(ฉ) การผสมกันของสินคาที่ไมทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง
อยางชัดเจน 

(g) Simple assembly of parts of products to 
constitute a complete product; 

(ช) การประกอบชิ้นสวนของสินคาเหลานั้นใหกลายเปน
สินคาที่สมบูรณขึ้น 

(h) Disassembly; (ซ) การแยกสวนประกอบ 
(i) Slaughter of animals; (ฌ) การฆาสัตว 
(j) Mere dilution with water or another 

substance that does not materially alter the 
characteristics of the goods; 

(ญ) การเจือจางดวยน้ําเปลาหรือสารละลายอื่นๆ ที่ไมทํา
ใหสินคามีลักษณะเปลี่ยนไป 

(k) Simple cleaning, including removal of oxide, 
oil, paint or other coverings; 

(ฎ) การลาง รวมถึงการกําจัดเอาสารออกไซด น้ํามัน 
หรือสีอื่นๆ ออก 

(l) Oil application; and (ฏ) การทาน้ํามัน และ 
(m) A combination of any of the two operations 

referred to in (a) to (l). 
(ฐ) การกระทําอยางนอย 2 ขอที่กลาวในขอ (ก) ถึง (ฏ) 

Rule 9. Direct Consignment กฎขอ 9 การขนสงโดยตรง 
The following shall be considered to be directly 
consigned from the exporting Party to all 
Customs points of the importing Party: 

สินคาตอไปนี้จะถือวามีการขนสงจากประเทศภาค ี
ผูสงออกสินคาไปยังหนวยงานศุลกากรของประเทศภาค ี
ผูนําเขาโดยตรง 

(a) if the products are transported without (ก) สินคาที่ขนสงจากประเทศภาคีผูสงออกถึงประเทศ

ภาคผนวก ๑ 
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passing through the territory of any  country 
other than the Parties; 

ภาคีผูนําเขาโดยไมผานเขตแดนของประเทศอ่ืนๆ 

(b) the products whose transport involves 
transit through one or more intermediate 
country with or without transshipment or 
temporary storage in such countries, 
provided that: 

(ข) สินคาที่มีการขนสงรวมถึงการสงผานประเทศอื่น จะ
มีหรือไมมีการถายลําหรือเก็บสินคาไวเพียงชั่วคราว
ในประเทศนั้น หากวา 

 (i) The transit entry is justified for 
geographical reason or by consideration 
related exclusively to transport 
requirements; 

 (๑) การผานแดนมีเหตุผลทางภูมิศาสตรที่สามารถ
อางได หรือโดยการพิจารณาที่เกี่ยวเนื่องกับ
ขอกําหนดทางดานการขนสง 

 (ii) The products have not entered into 
trade or consumption there; and 

 (๒) สินคาที่สงผานประเทศนั้น ไมไดเปนไปเพื่อ
การคาหรือการบริโภค และ 

 (iii) The products have not undergone any 
operation there other than unloading 
and reloading or any operation required 
to keep them in good condition. 

 (๓) สินคาไมไดผานกระบวนการใดๆ นอกเหนือจาก
การขนถายสินคาหรือการเก็บรักษาสินคาใหอยู
ในสภาพด ี

Rule 10. Treatment of Packing กฎขอ 10 การปฏิบัติตอบรรจุภัณฑ 
(a) Packages and Packing Materials for retail sale (ก) บรรจุภัณฑเพ่ือใชสําหรับจําหนายปลีก 
 (i) The packages and packing materials for 

retail sale, when classified together with 
the packaged product, according to 
General Rule 5(b) of the Harmonized 
System, shall not be taken into account 
for considering whether all non-
originating materials used in the 
manufacture of a product fulfill the 
criterion corresponding to a change of 
tariff classification of the said product. 

 (๑) การบรรจุหีบหอสินคาเพื่อขายปลีก ดังกฎขอที ่
5(บี) ของพิกัดศุลกากรระบบฮารโมไนซ จะไม
นับรวมในการพิจารณาวาวัตถุดิบที่ ไมไดม ี
ถิ่นกําเนิดในประเทศนั้น เปนไปตามหลักการ 
ที่สอดคลองกับการเปลี่ยนพิกัดศุลกากรของ
สินคาดังกลาว 

 (ii) If the product is subject to an ad 
valorem percentage criterion, the value 
of the packages and packing materials 
for retail sale shall be taken into account 

 (๒) สินคาที่อยูภายใตเงื่อนไขสัดสวนภาษีที่เก็บตาม
มูลคาสินคา ราคาของบรรจุภัณฑและวัสดุที่ใช
ในการบรรจุเพื่อขายปลีกจะนับรวมในการ
ประเมินถิ่นกําเนิดสินคา ในกรณีที่มีความไม

ภาคผนวก ๑ 
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in its origin assessment, in case they are 
treated as being one for customs 
purposes with the products in question. 

ชัดเจนในถิ่นกําเนิดของสินคานั้น 

(b) Containers and packing materials for transport 
  The containers and packing materials 

exclusively used for the transport of a 
product shall not be taken into account for 
determining the origin of any product, in 
accordance with General Rule 5(b) of the 
Harmonized System. 

(ข) บรรจุภัณฑและวัสดุที่ใชเพื่อการขนสง 
 บร รจุ ภัณฑ และวั ส ดุ ที่ ใ ช ในการขนส งสิ นค า

โดยเฉพาะ จะไมนํามาใชพิจารณาถิ่นกําเนิดของ
สินคา ซึ่งสอดคลองกับกฎขอที่ 5(บี) ของพิกัด
ศุลกากรระบบฮารโมไนซ 

Rule 11. Accessories, Spare Parts and Tools กฎขอ 11 สวนประกอบ ชิ้นสวนอะไหล และอุปกรณตางๆ 
Each Party shall provide that accessories, spare 
parts and tools delivered with a product that 
form part of the product's standard accessories, 
spare parts and tools, shall be treated as 
originating products if the product is an 
originating product, and shall be disregarded in 
determining whether all the non-originating 
materials used in the production of the product 
undergo the applicable change in tariff 
classification, provided that: 

สวนประกอบ ชิ้นสวนอะไหล และอุปกรณตางๆ ที่สงมา
พรอมกับตัวสินคาและเปนสวนประกอบหลักของสินคา 
หากสินคานั้นมีถิ่นกําเนิดภายในประเทศภาคี ชุดอุปกรณ
เหลานั้นจะจัดวามีถิ่นกําเนิดเดียวกัน และจะไมคํานึงวา
วัตถุดิบนําเขาที่ใชในการผลิตมีการเปลี่ยนพิกัดศุลกากร
หรือไม ทั้งนี ้เนื่องจาก 

(a) The accessories, spare parts and/or tools are 
not invoiced separately from the product; 

(ก) สวนประกอบ ชิ้นสวนอะไหล และ/หรือเครื่องมือ 
ไมไดแยกบัญชีราคาสินคารายการจากตัวผลิตภัณฑ 

(b) The quantities and value of the accessories, 
spare parts and/or tools are standard trade 
practice for the originating product in the 
domestic market of the exporting Party; and 

(ข) ปริมาณและมูลคาของสวนประกอบ ชิ้นสวนอะไหล 
และ/หรืออุปกรณตางๆ เปนขอปฏิบัติทางการคา
พื้นฐานสําหรับสินคาที่มีถิ่นกําเนิดในประเทศภายใน
ตลาดของประเทศภาคีผูสงออก และ 

(c) If the product is subject to a local value 
added content criterion, the value of such 
accessories, spare parts and/or tools shall 
be taken into account as originating or non-
originating materials, as the case may be, in 
calculating the local value added content. 

(ค) ถาสินคาเปนไปตามเงื่อนไขสัดสวนมูลคาเพิ่มใน
ประเทศของผลิตภัณฑ มูลคาของสวนประกอบ 
ชิ้นสวนอะไหล และ/หรือเครื่องมือ จะนับรวมใน
วัตถุดิบที่มีถิ่นกําเนิดในประเทศหรือในวัตถุดิบที่
ไมไดถ่ินกําเนิด แลวแตกรณี 

ภาคผนวก ๑ 
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Rule 12. Indirect Materials กฎขอ 12 วัสดุทางออม 
An indirect material shall be treated as an 
originating material without regard to where it is 
produced and its value shall be the cost 
registered in the accounting records of the 
producer of the export product. 

วัสดุทางออมจะถือวาเปนวัสดุที่ไดถิ่นกําเนิดโดยมาคํานึงวา
วัตถุดิบนั้นผลิตจากที่ใด และมูลคาของวัตถุดิบนั้นใหถือ
เปนตนทุนทางบัญชีของผูผลิตของสินคาที่สงออก 

Rule 13. Identical and Interchangeable  Materials กฎขอ 13 วัสดุท่ีเหมือนกันและใชแทนกันได  
For the purposes of determining origin of 
product utilizing identical and interchangeable 
originating and non originating materials, mixed 
or physically combined, the origin of such 
materials can be determined by generally 
accepted accounting principles of stock control 
applicable in the exporting Party. 

เพื่อการพิจารณาถิ่นกําเนิดของสินคาที่ ใชวัตถุดิบที่
เหมือนกันหรือทดแทนกันไดที่ไดถิ่นกําเนิดสินคาและ
ไมไดถิ่นกําเนิดสินคาซึ่งผสมหรือประกอบรวมกันทาง
กายภาพ ถิ่นกําเนิดของวัตถุดิบที่วานี้จะพิจารณาไดจาก
หลักการทางบัญชีที่ยอมรับกันท่ัวไปของการควบคุมสินคา
คงเหลือที่ใชในประเทศภาคีผูสงออก 

Rule 14. Certification of Origin กฎขอ 14 หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
A claim that products shall be accepted as 
eligible for preferential concessions in the 
importing Party shall be supported by a 
Certificate of Origin issued by a Government 
authority designated by the exporting Party and 
notified to the other Party to the Agreement in 
accordance with the Operational Certification 
Procedures, as set out in Annexure- B. 

การรองขอวาสินคามีคุณสมบัติที่จะไดสิทธิพิเศษทางภาษี
ศุลกากรในประเทศภาคีผูนําเขานั้น สินคาจะตองมี
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาซึ่งไดรับการรับรองจาก
หนวยงานราชการที่เกี่ยวของของประเทศภาคีผูสงออก 
และยื่นใหกับอีกฝายหนึ่ง เพื่อใหสอดคลองกับระเบียบ
ปฏบิัติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาซึ่งปรากฏใน
ภาคผนวกบี 

Rule 15. Review and Modification กฎขอ 15 การตรวจสอบแกไข 
These rules may be reviewed and modified as 
and when necessary upon request of a Party 
and may be open to such reviews and 
modifications as may be agreed upon. 

กฎขอบังคับ เหล านี้อาจมีการตรวจสอบและแก ไข
เปลี่ยนแปลงได ทั้งนี้  ตองเปนไปตามคํารองขอของ
ประเทศภาคีใดภาคี และคํารองนั้นตองไดรับการยินยอม
จากอีกฝายหนึ่งดวย 

 

ภาคผนวก ๑ 
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For the purpose of implementing the Interim 
Rules of Origin for the Early Harvest Scheme 
under the Framework Agreement for 
Establishing Free Trade Area between India and 
Thailand (ITFTA) the following operational 
procedures on the issuance and verification of 
the Certificate of Origin (Form FTA) and the 
other related administrative matters, shall be 
followed: 

เพื่อวัตถุประสงคของการปฏิบัติใหเกิดผลของกฎวาดวย
ถิ่นกําเนิดสินคาสําหรับสินคาบางรายการที่ตองภาษีทันที
ภายใตกรอบความตกลงวาดวยการจัดตั้งเขตการคาเสรี
ระหวางราชอาณาจักรไทยและสาธารณรัฐอินเดีย  
จึงกําหนดระเบียบปฏิบัติ ในการออกและตรวจสอบ
หนังสือรับรองแหลงกําเนิดสินคา (FORM FTA) ตลอดจน
ระเบียบบริหารงานที่เก่ียวของไวดังนี้ 

AUTHORITIES หนวยงานที่มีอํานาจ 
Rule 1 กฎขอ 1 

The Certificate of Origin shall be issued by the 
Government authorities of the exporting Party. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะออกโดยหนวยราชการ
ของประเทศภาคีผูสงออก 

Rule 2 กฎขอ 2 
(a) The Parties shall submit each other of the 

names and addresses of their respective 
Government authorities issuing the 
Certificate of Origin as well as provide 
specimen signatures and specimen of 
official seals used by the Government 
authorities. 

(ก) ประเทศภาคีจะมีการแจงใหทราบถึงชื่อและที่อยู
ของหนวยราชการที่มีอํานาจในการออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา และตัวอยางลายมือชื่อ
รวมทั้งตราประทับที่ใชโดยหนวยราชการดังกลาว 

(b) Any change in names, addresses, or official 
seals shall be promptly informed in the 
same manner. 

(ข) การเปลี่ยนแปลง ชื่อ ที่อยู หรือตราประทับตองแจง
ใหประเทศภาคีทราบในทันทีในทํานองเดียวกันกับ
ขางตน 

Rule 3 กฎขอ 3 
For the purpose of verifying the conditions for 
preferential treatment, the Government 
authority designated to issue the Certificate of 
Origin (hereinafter referred to as Issuing 
Authority) shall have the right to call for any 
supporting documentary evidence or to carry 

เพื่อวัตถุประสงคในการตรวจสอบเงื่อนไขสําหรับการให
สิทธิพิเศษฯ หนวยราชการที่ไดรับมอบหมายใหออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ในที่นี้เรียกวาหนวยงานที่
มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง) มีสิทธิที่จะเรียก
หลักฐานเอกสารหรือดําเนินการตรวจสอบอื่นใดที่
พิจารณาเห็นสมควร 

ภาคผนวก ๒ 
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out any check considered appropriate. 
APPLICATIONS การยื่นคําขอหนังสือรับรองแหลงกําเนิดสินคา 

Rule 4 กฎขอ 4 
The manufacturer and/or exporter of the 
products qualified for preferential treatment 
shall apply in writing to the relevant Issuing 
Authority requesting for the pre-exportation 
verification of the origin of the products. The 
result of the verification, subject to review 
periodically or whenever appropriate, shall be 
accepted as the supporting evidence in verifying 
the origin of the said products to be exported 
thereafter. The pre-exportation verification may 
not apply to the products of which, by their 
nature, origin can be easily verified. 

ผูผลิตและ/หรือผูสงออกสินคาที่มีคุณสมบัติไดรับสิทธิ
พิเศษฯ จะตองยื่นคําขอตอหนวยงานที่มีอํานาจออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิด เพื่อใหตรวจสอบถิ่นกําเนิดของ
สินคากอนการสงออก ผลของการตรวจสอบนี้ใหถือเปน
หลักฐานที่ใชประกอบในการตรวจสอบถิ่นกําเนิดของ
สินคาดังกลาวภายหลังที่ไดสงออกแลว และอาจจะมีการ
ทบทวนผลการตรวจสอบดังกลาวเปนครั้งคราวเมื่อ
เห็นสมควรก็ได การตรวจสอบกอนการสงออกนี้ จะไม
บังคับใชกับสินคาซึ่งโดยลักษณะธรรมชาติสามารถ
ตรวจสอบถ่ินกําเนิดสินคาไดโดยงาย 

Rule 5 กฎขอ 5 
Before exporting the products under 
preferential treatment, the exporter or his 
authorized representative shall submit a written 
application for the Certificate of Origin together 
with appropriate supporting documents proving 
that the products to be exported qualify for the 
issuance of Certificate of Origin. 

กอนที่จะมีการสงออกสินคาภายใตสิทธิพิเศษฯ ผูสงออก
หรือตัวแทนผูไดรับมอบอํานาจจะตองยื่นคําขอใหออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดพรอมแนบเอกสารสนับสนุนที่
แสดงใหเห็นวาสินคาที่จะสงออกนั้นมีคุณสมบัติที่จะออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาใหได 

PRE-EXPORTATION EXAMINATION การตรวจสอบกอนการสงออก 
Rule 6 กฎขอ 6 

The Issuing Authority shall, to the best of their 
competence and ability, carry out proper 
examination upon each application for the 
Certificate of Origin to ensure that: 

หนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ตองตรวจสอบคําขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ทุกคําขออยางเต็มความสามารถและตามอํานาจหนาที ่
เพื่อใหมั่นใจวา 

(a) The application and the Certificate of Origin 
are duly completed and signed by the 

(ก) คําขอและหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาถูกตองและ
ครบถวนและไดลงนามโดยผูมีอํานาจลงนาม 
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authorized signatory; 
(b) The origin of the product is in conformity 

with the India-Thailand Interim Rules of 
Origin; 

(ข) ถิ่นกํ า เนิ ดของสินค าสอดคลองกับกฎว าด วย 
ถิ่ นกํ า เนิ ดสิ นค าของราชอาณาจั กร ไทยและ
สาธารณรัฐอินเดียชั่วคราว 

(c) The other statements of the Certificate of 
Origin correspond to supporting 
documentary evidence submitted; 

(ค) คําสําแดงอื่นๆ ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
สอดคลองกับหลักฐานเอกสารที่ ไดยื่นประกอบ 
การพิจารณา 

(d) Description, quantity and weight of goods, 
marks and number of packages, number 
and kinds of packages, as specified, conform 
to the consignment to be exported. 

(ง) รายละเอียดของสินคา ปริมาณและน้ําหนักของ
สินคา เครื่องหมายและเลขหมายของหีบหอ จํานวน
และชนิดของหีบหอซึ่งสําแดงไว ถูกตองตรงกันกับ
สินคาที่สงออก 

ISSUANCE OF CERTIFICATE OF ORIGIN การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
Rule 7 กฎขอ ๗ 

(a) The validity of the Certificate of Origin shall 
be 12 months from the date of its issuance. 

(ก) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคามีอายุ 12 เดือนนับ
จากวันที่ออก 

(b) The Certificate of Origin must be on ISO A4 
size paper in conformity to the specimen 
shown in Attachment 1. It shall be made in 
English 

(ข) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา จะตองใชกระดาษ
มาตรฐาน ISO A4 ตามตัวอยางที่ปรากฏในผนวก 1 
และตองจัดพิมพเปนภาษาอังกฤษ 

(c) The Certificate of Origin shall comprise of 
one original and three (3) carbon copies of 
the following colours: 

   Original - blue 
   Duplicate - white 
   Triplicate - white 
   Quadruplicate - white 

(ค) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา จะประกอบดวย
ตนฉบับหนึ่งฉบับ และสําเนาสามฉบับโดยมีสีตางๆ 
ดังนี้ 

  ตนฉบับ - สีฟา 
  สําเนาฉบับที่หนึ่ง - สีขาว 
  สําเนาฉบับที่สอง - สีขาว 
  สําเนาฉบับที่สาม - สีขาว 

(d) Each Certificate of Origin shall bear a 
printed distinctive number and a reference 
number separately given by each place or 
office of issuance. 

(ง) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาแตละชุดจะตองมี
เลขที่อางอิงกํากับอยูโดยแยกเลขที่ตามสถานที่หรือ
สํานักงานที่ออกหนังสือรับรอง 

(e) The original copy, together with the (จ) ผูสงออกจะตองสงตนฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
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triplicate, shall be forwarded by the 
exporter to the importer for submission of 
the original copy to the Customs Authority 
at the port or place of importation. The 
duplicate shall be retained by the issuing 
authority in the exporting Party. The 
triplicate shall be retained by the importer 
and the quadruplicate shall be retained by 
the exporter. 

พรอมสําเนาฉบับที่สองไปใหผูนําเขาเพื่อยื่นตอ
หนวยงานศุลกากร ณ ทาเรือสถานที่นําเขา สําเนา
ฉบับที่หนึ่งจะตองเก็บรักษาไวโดยหนวยงานผูมีอํานาจ
ออกหนังสือรับรองในประเทศผูสงออก สวนสําเนา
ฉบับที่สามนั้นให ผูสงออกเปนผูเก็บรักษา 

Rule 8 กฎขอ 8 
To implement the provisions of Rule 5, Rule 6 
and Rule 7 of the India-Thailand Interim Rules 
of Origin, the Certificate of Origin issued by the 
exporting Party shall indicate the relevant rules 
and applicable percentage of local value added 
content in Box 8. 

เพื่อปฏิบัติใหเกิดผลตามกฎขอ 5 กฎขอ 6 และกฎขอ 7 
ของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาของราชอาณาจักรไทยและ
สาธารณรัฐอินเดียชั่วคราว หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ที่ออกโดยประเทศผูสงออกจะตองระบุใหสอดคลองกับ
กฎที่เกี่ยวของและสัดสวนวัตถุดิบภายในประเทศลงใน
ชองที ่8 

Rule 9 กฎขอ 9 
Neither erasures nor superimpositions shall be 
allowed on the Certificate of Origin. Any 
alteration shall be made by striking out the 
erroneous materials and making any addition 
required. Such alterations shall be approved by 
an official authorized signing the Certificate of 
Origin and certified by the Issuing Authority. 
Unused spaces shall be crossed out to prevent 
any subsequent addition. 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะมีรอยลบ ขีดฆา หรือ
รอยพิมพทับไมได การแกไขใดๆจะตองใชวิธีพิมพฆา
ขอความที่ไมถูกตองออกแลวพิมพทับขอความที่ถูกตองใหม 
การแกไขดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบจากผูขอ
หนังสือรับรองและตองไดรับการรับรองโดยหนวยงาน  
ผูมีอํานาจออกหนังสือรับรอง ชองวางที่ไมไดใชใหขีดเสน
ปดกั้นเพ่ือปองกันการเพิ่มเติมขอความในภายหลัง 

Rule 10 กฎขอ 10 
(a) The Certificate of Origin shall be issued by 

the relevant Issuing Authority of the 
exporting party at the time of exportation 
whenever the products to be exported can 

(ก) หนั งสือรับรองถิ่นกํ า เนิดสินค าจะออกให โดย
หนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรองของ
ประเทศภาคีผู ส งออกขณะเวลาที่ส งออกหรือ 
เมื่ อสินค าที่ จะส งออกได รับการพิจารณาว าม ี
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be considered originating in that Party 
within the meaning of the India-Thailand 
Interim Rules of Origin. 

ถิ่นกําเนิดในประเทศภาคีนั้นภายใตกฎวาดวย 
ถิ่ นกํ า เนิ ดสินค าของราชอาณาจักร ไทยและ
สาธารณรัฐอินเดีย 

(b) In exceptional cases where a Certificate of 
Origin has not been issued at the time of 
exportation due to involuntary errors or 
omissions or other valid causes, the 
Certificate of Origin may be issued 
retroactively but no longer than 45 days 
from the date of shipment, bearing the 
word “ISSUED RETROACTIVELY”. 

(ข) ถาหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคามิไดออกใหในขณะ
เวลาที่สงออก อันเนื่องมาจากความผิดพลาดหรือ
การหลงลืมโดยมิไดตั้งใจ หรือเพราะสาเหตุอื่น 
อันรับฟงได ในกรณีเชนนี้จะออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินคาใหยอนหลังได แตทั้งนี้ตองไมเกิน 
45 วันนับจากวันที่บรรทุกสินคาลงเรือ โดยให
ประทับคําวา “ISSUED RETROACTIVELY” ลงใน
หนังสือรับรองดวย 

Rule 11 กฎขอ 11 
In the event of theft, loss or destruction of a 
Certificate of Origin, the exporter may apply in 
writing to the Issuing Authority which issued it 
for a certified true copy of the original and the 
triplicate to be made on the basis of the export 
documents in their possession bearing the 
endorsement of the word “CERTIFIED TRUE 
COPY FOR THE ORIGINAL CERTIFICATE 
NO…DATED…” in Box 12. This copy shall bear 
the date of the original Certificate of Origin. The 
certified true copy of a Certificate of Origin shall 
be issued within the validity period of the 
original Certificate of Origin and on condition 
that the exporter provides to the relevant 
issuing authority the quadruplicate copy. The 
validity of certified true copy of the Certificate 
of Origin would be same as that of the original 
certificate so issued. 

ในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาถูกลักขโมย  
สูญหายหรือถูกทําลาย ผู ส งออกอาจยื่นคํ าขอตอ
หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรอง เพื่อใหรับรอง
ความถูกตองของสําเนาตนฉบับและสําเนาฉบับที่สอง  
โดยตรวจสอบกับเอกสารสงออกที่อยูในครอบครอง และ
ใหประทับตรา “CERTIFIED TRUE COPY FOR THE 
ORIGINAL CERTIFICATE NO…DATED…” in Box 12. 
สําเนานี้จะตองระบุวันที่ออกวันเดียวกับที่ออกหนังสือ
รับรองตนฉบับ การรับรองความถูกตองของสําเนาหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาในกรณีนี้ใหกระทําไดในระยะเวลา
ที่ไมเกินอายุของใบรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตนฉบับ ทั้งนี้ 
ผูสงออกจะตองจัดสงสําเนาฉบับที่ 4 ใหหนวยงานผูมี
อํานาจออกหนังสือรับรองเพื่อประกอบการพิจารณาดวย 
สําเนาฉบับนี้ตองมีการกําหนดอายุไมเกินหนังสือรับรอง
ตนฉบับ 

PRESENTATION การยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
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Rule 12 กฎขอ 12 
The Original Certificate of Origin shall be 
submitted to the Customs Authority at the time 
of lodging the import entry for the products 
concerned. 

ใหยื่นตนฉบับของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตอ
หนวยงานศุลกากร ณ เวลาที่ยื่นใบขนสินคาขาเขาสําหรับ
สินคาที่เกี่ยวของนั้น 

Rule 13 กฎขอ 13 
The following time limit for the presentation of 
the Certificate of Origin shall be observed: 

การยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาใหเปนไปตาม
กําหนดเวลา ดังนี้ 

(a) Certificate of Origin must be submitted to 
the Customs Authority of the importing 
Party within the validity period from the 
date of endorsement by the relevant 
Issuing Authority of the exporting Party; 

(ก) ใหยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตอหนวยงาน
ศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา ภายในกําหนด
อายุของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด นับจากวันที่ออก
หนังสือรับรองโดยหนวยงานผูมีอํานาจของประเทศ
ภาคีผูสงออก 

(b) Where the Certificate of Origin is submitted 
to the relevant Government authority of 
the importing party after the expiration of 
the validity of the Certificate of Origin, such 
Certificate is still to be accepted when 
failure to observe the time-limit results 
from force majeure or other valid causes 
beyond the control of the exporter; and 

(ข) ในกรณีที่ยื่นหนังสือรับรองถิ่นกํา เนิดสินคาตอ
หนวยงานราชการที่ เกี่ยวของของประเทศภาค ี 
ผู นํ า เ ข า หลั ง จ า กสิ้ น สุ ดกํ า หนด เ ว ล ายื่ น อั น
เนื่องมาจากเหตุสุดวิสัย หรือเหตุอื่นใดเกินวิสัยการ
ควบคุมของผูส งออกอันรับฟงได  กรณีเชนนี้ ให
ยอมรับหนังสือรับรองฉบับดังกลาวได และ 

(c) In all cases, the relevant Government 
authority in the importing party may accept 
such Certificate of Origin provided that the 
products have been imported before the 
expiration of the validity of the Certificate 
of Origin. 

(ค) ไมวากรณีใดๆหนวยราชการที่เกี่ยวของในประเทศ
ภาคีผูนําเขา อาจยอมรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ที่ไดยื่นหลังจากพนกําหนดเวลาดังกลาวขางตน  
ถาหากไดนําสงสินคาใหตรวจปลอยกอนจะสิ้นสุด
กําหนดระยะเวลาดังกลาว 

Rule 14 กฎขอ 14 
The discovery of minor discrepancies between 
the statements made in the Certificate of Origin 
and those made in the documents submitted to 

ในกรณีที่ตรวจสอบพบวามีความแตกตางกันบางเล็กนอย
ระหวางขอความที่ระบุในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
กับขอความในเอกสารตางๆ ที่ยื่นตอหนวยงานศุลกากร
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the Customs Authority of the importing Party for 
the purpose of carrying out the formalities for 
importing the products shall not ipso-facto 
invalidate the Certificate of Origin, if it does in 
fact correspond to the said products. 

ของประเทศภาคีผูนําเขาเพื่อทําพิธีการนําเขา กรณีเชนนี้
จ ะ ไ ม มี ผ ลทํ า ให หนั ง สื อ รั บ รอ งถิ่ น กํ า เ นิ ดสิ นค า 
ฉบับดังกลาวเสียไป ถาหากขอเท็จจริงสอดคลองถูกตอง
ตรงกับสินคาที่นําเขา 

Rule 15 กฎขอ 15 
(a) The importing Party may request a 

retroactive check at random and/or when it 
has reasonable doubt as to the authenticity 
of the document or as to the accuracy of 
the information regarding the true origin of 
the products in question or of certain parts 
thereof. 

(ก) ประ เทศภาคี ผู นํ า เข าอาจจะร องขอให มี การ
ตรวจสอบหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคายอนหลัง
โดยการสุมและ/หรือเมื่อมีเหตุอันควรสงสัยเกี่ยวกับ
ความถูกตองแทจริงของเอกสารหรือถิ่นกําเนิด 
ที่แทจริงของสินคาหรือบางสวนของสินคานั้น 

(b) The request shall be accompanied with the 
Certificate of Origin concerned and shall 
specify the reasons and any additional 
information suggesting that the particular 
given on the said Certificate of Origin may 
be inaccurate, unless the retroactive check 
is requested on a random basis. 

(ข) คํารองขอใหตรวจสอบจะตองสงไปพรอมกับหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่เกี่ยวของ และจะตองระบุ
เหตุผลรวมทั้งขอมูลที่ชี้แนะไดถึงความไมถูกตองของ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาฉบับนั้น ยกเวนกรณี
การขอใหตรวจสอบยอนหลังโดยการสุม 

(c) The Customs Authority of the importing 
Party may suspend the provisions on 
preferential treatment while awaiting the 
result of verification. However, it may 
release the products to the importer 
subject to any administrative measures 
deemed necessary, provided that they are 
not held to be subject to import 
prohibition or restriction and there is no 
suspicion of fraud. 

(ค) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาจะระงับ
การใหสิทธิพิ เศษฯ ในระหวางที่กําลังรอฟงผล 
การตรวจสอบไวเปนชั่วคราวกอนก็ได และถาหาก
สินคานั้นมิไดเปนสินคาตองหามหรือตองกํากัด 
ในการนําเขาและไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับการฉอฉล  
จะตรวจปลอยสินคานั้นไปกอนภายใตมาตรการทาง
บริหารที่กําหนดขึ้นตามที่เห็นวาจําเปน 

(d) The Issuing Authority receiving a request for (ง) หนวยงานผูมีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง 

ภาคผนวก ๒ 
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retroactive check shall respond within three 
(3) months after the receipt of the request. 

ที่ ได รับคํ ารองขอใหตรวจสอบหนั งสือรับรอง
ยอนหลังจะตองดําเนินการตามคํารองขอนั้นโดย
ทันที และแจงผลใหทราบภายใน 3 เดือนนับจาก
วันที่ไดรับคํารองขอ 

Rule 16 กฎขอ 16 
(a) The application for Certificates of Origin and 

all documents related to such application 
shall be retained by the Issuing Authority 
for not less than two (2) years from the 
date of issuance. 

(ก) หนวยงานที่มีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา จะตองเก็บรักษาคําขอใหออกหนังสือรับรอง
และเอกสารที่เกี่ยวของทั้งหมดไวเปนเวลาไมนอยกวา 
2 ปนับจากวันที่ออกหนังสือ 

(b) Information relating to the validity of the 
Certificate of Origin shall be furnished upon 
request of the importing Party by an official 
authorized signing the Certificate of Origin 
and certified by the Issuing Authority. 

(ข) ขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับความถูกตองสมบูรณ
ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองจัดสง
ใหแกประเทศภาคีตามที่ไดรับการรองขอ ซึ่งขอมูล
เหลานั้นตองจัดสงโดยผูมีอํานาจในการลงนาม
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคานั้นและรับรองโดย
หนวยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือรับรอง 

(c) Any information communicated among 
the government authorities shall be 
treated as confidential and shall be used 
for the validation of Certificates of Origin 
purposes only 

(ค) ขอมูลตางๆ ที่ใชติดตอกันระหวางหนวยราชการ 
ผู มี อํ านาจ จะตองรั กษาไว เปนความลับและ 
จะนํามาใชไดเฉพาะเพื่อจุดประสงคของการพิสูจน
ความถูกตองสมบูรณของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
เทานั้น 

SPECIAL CASES กรณีพิเศษ 
Rule 17 กฎขอ 17 

When destination of all or parts of the products 
exported to specified port is changed, before or 
after their arrival in the territory of the Party, the 
following Rules shall be observed: 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางของสินคา
ทั้งหมดหรือเพียงบางสวนที่สงออกไปยังทาที่ไดระบุไวแลว 
ไมวากอนหนานี้หรือภายหลังจากการมาถึงของสินคา 
ในอาณาเขตของประเทศภาคีใหถือปฏิบัติตามกฎ ดังนี้ 

(a) If the products have already been 
submitted to the Customs Authority in the 
specified importing port, the Certificate of 
Origin shall, by a written application of the 

(ก) กรณีที่ ไดนําสงสินคาใหหนวยงานศุลกากรในที ่
ที่นําเขาตามที่ไดระบุไวแลว เมื่อไดรับคํารองขอจาก
ผูนําเขา ใหหนวยงานศุลกากรดังกลาวบันทึกรับรอง
การเปลี่ยนแปลงดังกลาวของสินคาทั้งหมดหรือเพียง

ภาคผนวก ๒ 
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importer, be endorsed to this effect for all 
or parts of products by the said authority 
and the original returned to the importer. 

บางสวนลงในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา และ
สงคืนตนฉบับใหผูนําเขา 

(b) If the changing of destination occurs during 
transportation to the importing Party as 
specified in the Certificate of Origin, the 
exporter shall apply in writing, 
accompanied with the issued Certificate of 
Origin, for the new issuance for all or parts 
of products. 

(ข) กรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางใน
ระหวางการขนสงมายังประเทศภาคีผูนําเขาตามที่
ระบุไวในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ผูสงออก
จะตองยื่นคําขอใหออกหนังสือรับรองฉบับใหม
สําหรับสินคาทั้งหมดหรือเพียงบางสวนนั้น โดยแนบ
หนังสือรับรองฉบับเดิมมาดวย 

Rule 18 กฎขอ 18 
For the purpose of implementing Rule 9 (b) of 
the India-Thailand Interim Rules of Origin, where 
transportation is effected through the territory 
of one or more non- parties, the following shall 
be produced to the Government authorities of 
the importing Party: 

เพื่อวัตถุประสงคของการปฏิบัติใหเกิดผลตามกฎขอ 9 (ข) 
ของกฎวาดวยถิ่นกํา เนิดสินคาสาธารณรัฐอินเดีย-
ราชอาณาจักรไทย ในกรณีที่มีการขนสงสินคาผานอาณาเขต
ประเทศอื่นที่ไมใชประเทศภาคีผูนําเขาจะตองนําเอกสาร
ตอไปนี้มายื่นแสดงตอหนวยราชการของประเทศภาค ี
ที่นําเขา 

(a) A through Bill of Lading issued in the 
exporting Party; 

(ก) ใบตราสงสินคาชนิดสงผานประเทศอื่นที่ออกใหใน
ประเทศภาคีผูสงออก 

(b) A Certificate of Origin issued by the relevant 
Government authority of the exporting 
Party; 

(ข) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกใหโดยหนวยราชการ
ที่เก่ียวของกับประเทศภาคีที่สงออก 

(c) A copy of the original commercial invoice in 
respect of the product; and 

(ค) สําเนาของตนฉบับบัญชีราคาสินคาของสินคานั้น 
และ 

(d) Supporting documents in evidence that the 
requirements of Rule 9 (b) of the India-
Thailand Interim Rules of Origin are being 
complied with 

(ง) เอกสารประกอบอื่นๆ เปนหลักฐานสนับสนุนวาให
ปฏิบัติถูกตองตามกฎขอ 9(ข) ของกฎวาดวย 
ถิ่นกําเนิดสินคาสาธารณรัฐอินเดีย-ราชอาณาจักรไทย 

Rule 19 กฎขอ 19 
(a) Products sent from an exporting Party for 

exhibition in another Party and sold during 
(ก) สินคาที่สงจากประเทศภาคีผูสงออกเพื่อใชในงาน

แสดงสินคาประเทศอื่น และไดขายไปในระหวาง

ภาคผนวก ๒ 
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or after the exhibition for importation into a 
Party shall benefit from the India-Thailand 
preferential tariff treatment on the 
condition that the products meet the 
requirements of the India-Thailand Interim 
Rules of Origin provided it is shown to the 
satisfaction of the relevant Government 
authorities of the importing Party that: 

หรือภายหลั งจากงานแสดงสินคา ไดสิ้ นสุดลง 
เพื่อนํามายังประเทศภาคีใหไดรับสิทธิพิเศษทางภาษีอากร
ระหวางสาธารณรัฐอินเดีย-ราชอาณาจักรไทย  
ทั้งนี้ภายใตเงื่อนไขวาสินคาดังกลาวตองมีคุณสมบัติ
ถูกตองตามขอกําหนดของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคา
สาธารณรัฐอินเดีย-ราชอาณาจักรไทย และตองแสดง
ใหเปนที่พอใจของหนวยราชการที่ เกี่ยวของใน
ประเทศภาคีที่นําเขา 

 (i) An exporter has dispatched those 
products from the territory of the 
exporting Party to the Country where the 
exhibition is held and has exhibited 
them there; 

 (๑) ผูสงออกไดสงสินคาเหลานั้นจากอาณาเขตของ
ประเทศภาคีผูสงออกไปยังประเทศที่จัดงาน
แสดงสินคาและไดตั้งแสดงในงานดังกลาว 

 (ii) The exporter has sold the goods or 
transferred them to a consignee in the 
importing Party; and 

 (๒) ผูสงออกไดขายหรือโอนสินคานั้นใหแกผูรับสินคา
ในประเทศภาคีผูนําเขา และ 

 (iii) The products have been sold during the 
exhibition or immediately thereafter to 
the importing Party in the state in which 
they were sent for the exhibition. 

 (๓) สินค านั้น ไดถูกส งมอบไปยั งประเทศภาค ี
ที่นําเขาระหวางงานแสดงสินคาหรือในทันที
ภายหลังจากงานไดสิ้นสุดลงในสภาพเดียวกับ
เมื่อตอนถูกสงไปเพื่อใชในงานแสดงสินคา 

ACTION AGAINST FRAUDULENT ACTS การดําเนินการตอการกระทําอันเปนการฉอฉล 
Rule 20 กฎขอ 20 

(a) When it is suspected that fraudulent acts in 
connection with the Certificate of Origin 
have been committed, the Government 
Authorities concerned shall cooperate for 
appropriate action to be taken in the 
respective Party against the persons 
involved. 

(ก) เมื่อมีขอสงสัยวาไดมีการกระทําอันเปนการฉอฉล 
ที่เก่ียวเนื่องกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาเกิดขึ้น 
หนวยราชการที่ เกี่ยวของจะตองรวมมือกันใน 
การดําเนินการตอผูที่มีสวนรวมในการกระทํานั้น
ภายในประเทศของตน 

(b) Each Party shall provide legal sanctions for 
fraudulent acts related to the Certificate of 

(ข) ประเทศภาคีจะตองกําหนดมาตรการทางกฎหมาย
ตอการกระทําอันเปนการฉอฉลที่เกี่ยวเนื่องกับ

ภาคผนวก ๒ 
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Origin. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
Rule 21 กฎขอ 21 

In the case of a dispute concerning origin 
determination, classification of products or 
other matters, the Government authorities 
concerned in the importing and exporting 
Parties shall consult each other with a view to 
resolving the dispute. 

ในกรณีที่เกิดการโตแยงเกี่ยวกับการพิจารณาถิ่นกําเนิดสินคา 
การจําแนกประเภทพิกัดของสินคา หรือเรื่ องอื่นๆ  
หนวยราชการที่เกี่ยวของของประเทศภาคีทั้งนําเขาและ
สงออกจะตองปรึกษาหารือซึ่งกันและกัน เพื่อหาทาง
แกไขขอโตแยง 

 

ภาคผนวก ๒ 
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NOTES FOR INTERIM RULES OF ORIGIN

1. CONDITIONS. The main conditions for admission to the preference treatment under the India
Thailand Free Trade Agreement are that the goods sent to the Parties:

(i) must fall within a description of products eligible for concessions in the country of destination;
(ii) must comply with the consignment conditions that the goods. must be consigned directly from

exporting Party to the importing Party but transport that involves passing through one or more
intermediate countries, is also accepted provided that any intermediate transit, transshipment or
temporary storage arises only for geographic reasons or transportation requirements; and

(iii) must comply with the origin criteria given in the next paragraph.

2. ORIGIN CRITERIA: For export to be eligible for preferential treatment, the requirem~Qt is that either:

(i) The product wholly produced or obtained in the exporting Party as defined inRule 5 of the Rules
of Origin; or

(ii) The products not wholly produced or obtained in the exporting Party as defined in"Rule 6 of the
Rules of Origin

If the goods qualify under the above criteria, the exporter must indicate inbox 8 of this form the origin criteria
on the basis of which he claims that his goods qualify for preferential treatment, in the manner shown in the
following table:

3. EACH ARTICLE MUST QUALIFY: It should be noted that all the products in a consignment must
qualify separately in their own right This is of particular relevance when similar articles of different
sizes or spare partsare sent -

4. DESCRIPTION OF PRODUCTS: the description of products must be sufficiently detailed to enable
the products to be identified by the Customs Officer examining them. Name of manufacture, any
trade mark shall also be specified.

5. The Harmonised System number shall be that of the importing Party.

6. The term "Exporter" in Box 11 may include the manufacture or the producer.

7. FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the importing Party must bear the word" preferential
treatll)~nt" or "not preferential treatment" in Box 4. For multiple items declared in the same Form FTA
India - Thailand, of preferential treatment is guaranteed to any of the items is also to be indicated
accordingly in box 4 and the item number circled or marked appropriately in box 5.

8. FOR CUMULATIVERULE OF ORIGIN: The issuing authority of the party will stamp "Cumulative
Rule" on box 4.

---

Circumstances of Production or Manufacture Insert in Box 8
in the exporting Party named in Box 11 of

this form

(a) Products wholly produced in the country "x"

of exportation (see paragraph 2(i) above)

(b) Products worked upon but not wholly
produced in the exporting Party which were
produced in conformity with the provisions of

.
paragraph 2 (ii) above

Percentage of local value added content(i) Percentage of Local Value Added Content
Example 40%

(ii) Change at 4-digit HS plus percentage of 4 digit + percentage of local value added
Local Value Added Content content

(iii) Change at 6-digit HS plus percentage of 6 digit + percentage of local value added
Local Value Added Content content




